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EN English

Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied)
carefully and completely before using the product.

[> Always include this safety guide when passing the product on to
third parties.

[> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud,
unusual (whistling or beeping) noise.

[> Use only the product in environments where wireless Bluetooth®
transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

[> Do not listen at high volume levels for long periods
of time to prevent hearing damage.

[> Do not insert the ear canal phones too deep into your
ears and never insert them without ear adapters. Always extract
the ear canal phones from your ears very slowly and carefully.

[> The product generates stronger permanent magnetic
fields that could cause interference with cardiac pace-
makers, implanted defibrillators (ICDs) and other im-
plants. Always maintain a distance of at least 3.94“/10
cm between the product component containing the
magnet (earbuds and charging case) and the cardiac pacemaker,
implanted defibrillator, or other implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of chil-
dren and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special
attention (e.qg. in traffic). Especially the product’s active noise can-
cellation can make ambient noise inaudible or drastically change
the perception of acoustic warning signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme tem-
peratures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to

avoid corrosion or deformation. The normal operating temperature is
from 0 °C to 40 °C/32 °F to 104 °F.

[> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure
proper noise cancellation, do not cover the microphone openings of
the active noise cancellation circuitry located on the outside of the
ear cups.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recom-
mended by Sennheiser.

[> Only clean the product with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries
WARNING

In extreme cases, rechargeable batteries may leak and may
cause the following hazards if abused or misused:

« explosion .
« fire development .

heat generation
smoke or gas develop-
ment

Dispose of defective products with built-in rechargeable
batteries at special collection points or return them to your
specialist dealer.

>

Only use rechargeable batteries recommended by
Sennheiser and the appropriate chargers.

Only charge the battery pack at ambient temperatures
between 10 °C/50 °F and 40 °C/104 °F.
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Switch battery pack-powered products off after use.
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When not using for extended periods of time, recharge the
product / rechargeable batteries regularly (about every 3
months).

Do not heat the product / rechargeable batteries above
70 °C/158 °F. Avoid exposure to sunlight and do not throw
the product / rechargeable batteries into fire.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as the volume, the sound pro-
files and the Bluetooth addresses of paired devices. This data is required
for the operation of the product and is not transferred to Sennheiser or
companies commissioned by Sennheiser and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware
of the product for free via an Internet connection. If the device on which
the app is installed is connected to the Internet, the following data is auto-
matically transferred to and processed by Sennheiser servers in order to
provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hard-
ware revision number, firmware version of the product, type of the ope-
rating system (Android, iOS), version of the operating system and version
of the app. The data will only be used as specified and will not be stored
permanently. If you do not want this data to be transferred and processed,
do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for Bluetooth compliant
devices for wireless audio communication like music playback and tele-
phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any applica-
tion not named in the associated product guides.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or
misuse of this product and its attachments/accessories.

Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consis-
tent with the USB specifications.

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection
due to flat or over aged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth
transmission range.

Before putting the product into operation please observe the respective
country-specific regulations.
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Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on
this product. For the current warranty conditions, please visit our website
at www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

Sennheiser product warranty FOR AUSTRALIA ONLY
Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund
for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or repla-
ced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing
in this warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser
which is imposed by law, or limits or modifies any remedy available to the
consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Australia Pty
Limited, The Zenith Building, Tower A, L14, 821 Pacific Highway, Chats-
wood 2067 NSW, AUSTRALIA; Phone: +612 9910 6700, email: sales-au@
sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making
the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Austra-
lia Pty Limited (ABN 68 165 388 312), Chatswood, AUSTRALIA.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Directive (2001/95/EC)
« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific
EU Declaration of Conformity

requirements.

« RoHS Directive (2011/65/EU) c €
Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio
equipment type M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) are in
compliance with Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the follo-
wing internet address: www.sennheiser.com/download.

For more information on regulatory compliance markings, refer to the

supplied Compliance Information sheet.
1oy’
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Notes on disposal

- Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
« WEEE Directive (2012/19/EU)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/
rechargeable battery (if applicable) and/o r the packaging indicates that
these products must not be disposed of with normal household waste,
but must be disposed of separately at the end of their operational lifetime.
For packaging disposal, please observe the legal regulations on waste
segregation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained
from your municipal administration, from the municipal collection points,
or from your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment,
batteries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to
promote the reuse and recycling and to prevent negative effects caused
by e.g. potentially hazardous substances contained in these products.
Herewith you make an important contribution to the protection of the en-
vironment and public health.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanlei-
tung (je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie das
Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
Sicherheitshinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist
oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.

> Benutzen Sie das Produkt ausschlie3lich in Umgebungen, in denen
die drahtlose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

[> Horen Sie nicht tber einen langeren Zeitraum mit
hoher Lautstérke, um Gehorschéden zu vermeiden.

[> Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter in
den Gehorgang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und
vorsichtig aus dem Ohr heraus.

[> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder,
die zu Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten
Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten fiihren
kénnen. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens
10 cm zwischen der Produktkomponente, die den Magne-
ten enthalt (Ohrhérer und Ladebox), und dem Herzschrittmacher, dem
implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern
und Haustieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere
Aufmerksamkeit erfordert (z. B. im Straflenverkehr).Insbesondere
die aktive Gerduschunterdriickung des Produkts kann Umgebungs-
gerdusche unhérbar machen oder Warnsignale akustisch stark
veréndern.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung,
lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen
zu vermeiden. Die normale Betriebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.

> Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Geréusch-
unterdriickung an den Aufenseiten der Ohrmuscheln, um laute,
ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine
einwandfreie Gerauschunterdriickung sicherzustellen.

> Verwenden Sie nur Zusatzgeréate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von
Sennheiser geliefert oder empfohlen werden.

[> Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem weichen, trock-
enen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus
WARNUNG

Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch
konnen die Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die

Gefahr von:
« Hitzeentwicklung « Explosion
+ Feuerentwicklung + Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku an Sammelstellen
oder bei Ihrem Fachhéandler zuriick.

Verwenden Sie ausschlieflich die von Sennheiser
empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 10 °C bis 40 °C.

o

@ Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch
ore aus.
Laden Sie das Produkt / die Akkus auch bei langerem

Nichtgebrauch regelméfiig nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus nicht Giber 70 °C. Ver-
meiden Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt
/ die Akkus nicht ins Feuer.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und
Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind flir den Betrieb
des Produkts erforderlich und werden an Sennheiser oder durch Senn-
heiser beauftragte Unternehmen nicht libertragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart
Control“ Uiber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn
das Gerat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist,
werden automatisch folgende Daten an Sennheiser-Server Ubertragen
und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und
ibertragen zu kénnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer,
Firmware-Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und
-version, Version der App. Die Daten werden nur fiir den Zweck der Be-
reitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates verwendet und nicht
dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht tibertragen und verarbei-
tet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgeméafe Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Geréte fiir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate
iber Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafier Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Produkt
anders benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.
Sennheiser libernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ord-
nungsgemafem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerédte/
Zubehborteile.

Sennheiser haftet nicht fir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit den
USB-Spezifikatione n im Einklang sind.

Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer od-
er liberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften
zu beachten.
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Herstellererkldrungen

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG tibernimmt fiir dieses Produkt eine
Garantie von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie liber das Internet
www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen.
EU-Konformitatserklarung

» RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) c €

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funk-
anlagentyp M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) der Funk-
anlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgen-
den Internetadresse verfiighar: www.sennheiser.com/download.
Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzli-
cher Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56 /EU) E E%@

- WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Produkt,
Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist Sie darauf
hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht iiber den nor-
malen Hausmdiill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten Ent-
sorgung zuzufiihren sind. Flir Verpackungen beachten Sie bitte die geset-
zlichen Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie
bei Ihrer Gemeindeverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riick-
nahmestellen oder bei Inrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeréten, Batterien/
Akkus (wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederver-
wendung und/oder Verwertung zu férdern und negative Effekte, beispiels-
weise durch potenziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.

Hinweise zur Entsorgung

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide
de sécurité, le guide de démarrage rapide (selon la livraison) avant
d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours
le guide de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux ou s’il émet
des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> Nutilisez le produit que dans des environnements ol la transmission
Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

I> Evitez d'écouter & des volumes sonores élevés pendant
de longues périodes pour éviter des dom mages auditifs.

[> Nfinsérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et
ne les insérez pas sans adaptateurs d‘oreille. Enlevez toujoursles
écouteursdélicatement et lentement.

> Le produit génere de plus forts champs magnétiques per-
manents qui peuvent provoquer des interférences avec
les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantés
(DAI) et autres implants. Maintenez toujours une distance
d’au moins 10 cm entre le composant du produit conte-
nant I'aimant (écouteurs et boitier de chargement) et le stimulateur
cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors
de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des
accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

[> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une
concentration particuliere (par ex. sur la route). En particulier, I'annu-
lation active du bruit du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible
ou modifier radicalement la perception des signaux d’avertissement
acoustiques.

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I‘'exposez ni a des températures
extrémement basses ni a des températures extrémement hautes
(séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.)
afin d‘éviter des corrosions ou déformations. La température de
fonctionnement normale est de 0 °C a 40 °C.

> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour
assurer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures
de microphone pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur
des écouteurs.

> N'utilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de re-
change recommandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon doux et sec.

Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium

f AVERTISSEMENT

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les
piles rechargeables peuvent couler. Dans des cas extrémes,
ily aunrisque:

un dégagement de chaleur ou

un dégagement de fumée ou de gaz.

« une explosion, .
< unincendie, .

Jetez les produits défectueux avec leurs batteries inté-
grées dans un conteneur de recyclage ou ramenez-les a
votre revendeur.

X

Utilisez uniquement les batteries recommandées par
Sennheiser et des chargeurs appropriés.

Ne rechargez le produit / les batteries qu‘a une tempé-
rature ambiante entre 10 °C/50 °F et 40°C/104 °F.

i

@ Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils
ne sont plus utilisés.

[—]
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En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit / la
batterie régulierement (tous les 3 mois environ).

Ne chauffez pas le produit / les batteries a une température
supérieure a 70 ° C. Evitez |'exposition au soleil et ne jetez
pas le produit / les batteries au feu.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des
mises a jour de micrologiciels

Ce produit mémorise des réglages individuels, tels que le volume et les
adresses Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont néces-
saires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sennhe-
iser ou a des sociétés mandatées par Sennheiser et ne sont pas traitées.
En utilisant I‘appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a
jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion Internet.
Si I'appareil sur lequel I‘appli est installée est connecté a Internet, les
données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par
des serveurs Sennheiser afin de fournir et de transférer les mises a jour
du micrologiciel appropriées : identifiant du matériel, numéro de révision
du matériel, version du micrologiciel du produit, type de systeme d’ex-
ploitation (Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données seront
utilisées uniquement aux fins spécifiées et ne seront pas stockées de
maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient
transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles
Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture
de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différant de celle décrite dans les guides produit associés.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une
mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses acces-
soires.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage aux appa-
reils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de
la perte de connexion due a une batterie épui sée, une vieille batterie ou si
vous dépassez la portée Bluetooth.

Avant d‘utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions
légales en vigueur dans votre pays .

2|

Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur
ce produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site
web sur www.sennheiser.com ou contactez votre partenaire Sennheiser.
En conformité avec les exigences suivantes

« Directive relative a la sécurité générale des produits (2001/95/CE)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques

par pays.
Déclaration de conformité européenne C €
« Directive RoHS (2011/65/UE))

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que I‘équi-
pement radioélectrique du type M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3I-
ETW2 C) est conforme a la Directive européenne sur les équipements
radioélectriques (2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
Pour plus d’informations sur le marquage de conformité réglementaire,
consultez la fiche Informations sur la conformité fournie.
« Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & Oy
2013/56/UE) e
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit,
la pile/batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que ces pro-
ménageéres, mais faire l'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets
d’emballages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays en

I‘adresse internet suivante: www.sennheiser.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie

« Directive WEEE (2012/19/UE) —

duits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures
matiere de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits
auprés de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux
ou aupres de votre partenaire Sennheiser.

Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements
électriques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des
emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de préve-
nir les effets négatifs sur la santé et I'environnement dus a des polluants
potentiellement contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de
I'environnement et a la protection de la santé.

ES Espanol

Indicaciones importantes de seguridad

[> Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instrucciones,
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (seglin
suministro) antes de usar el producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto
con estas indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado o si genera
ruidos elevados o inusuales (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que esté
permitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafos para la salud y accidentes

[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto
volumen durante periodos prolongadosde tiempo.

> iNo se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos!

Saquese siempre los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.

[> El producto genera fuertes campos magnéticos perma-
nentes que pueden interferir en el funcionamiento de
marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros
implantes. Guarde siempre una distancia minima de 10 cm
entre los componentes del producto que contienen imanes
(auriculares y caja de carga) y el marcapasos, el desfibrilador implantado
u otro implante.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance
de los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes.
Peligro de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entor-
no (p. ej. a la hora de conducir). En particular, la atenuacion activa
del ruido del producto puede provocar que el ruido ambiental sea
inaudible o que las sefiales de advertencia suenen muy alto.

Evitar dafios en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninglin caso lo
exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, ca-
lefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar
corrosion o deformaciones. La temperatura normal de funcionamien-
toes de 0°C a 40 °C.

> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del rui-
do en la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados
o inusuales (silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del
ruido efectiva.

[> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto
suministradas o recomendadas por Sennheiser.

[> Limpie el producto sélo con un pafio suave y seco.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables de litio

ADVERTENCIA

En casos extremos, las baterias recargables pueden tener fu-
gas y causar los siguientes peligros si se abusa o se hace un
mal uso de ellas:

« Formacion de calor « Explosion
« Incendio « Formacion de humo o
gases

Devuelva los productos defectuosos incl. pila recargable
a los puntos de recogida o a su distribuidor especial-
izado.

Utilice solo las pilas recargables recomendadas por
Sennheiser y los cargadores adecuados para ellas.

Cargue el producto/las pilas recargables solo a una
temperatura ambiente de 10°C a 40°C.

Los productos que se alimenten mediante pilas recar-
gables se deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un
periodo prolongado de tiempo, recarguelos regularmente
(aprox.cada 3 meses).

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de
70°C. Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas
recargables al fuego.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actual-
izaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones
de Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios
para el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sennheiser o a
empresas encargadas por Sennheiser, ni son procesados por ellas.
Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de
la app ,Sennheiser Smart Control“ mediante una conexion de Internet.
Cuando el dispositivo en el que esta instalada la app esta conectado a
Internet, se transmiten automaticamente los siguientes datos al servidor
de Sennheiser y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actual-
izaciones de firmware adecuadas: ldentificador de hardware, niimero de
revision de hardware, version de firmware del producto, tipo y version del
sistema operativo (Android, iOS), version de la app. Los datos se utilizan
solo con finalidades de prestacion y transmision de las actualizaciones
de firmware y no se almacenan de forma permanente. Si no desea que
estos datos se transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos audifonos se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con bluetooth destinados a la audiocomunicacién inalam-
brica como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una
tecnologia inaldmbrica bluetooth.

Se considerara un uso inadecuado el uso de este producto para cualquier
aplicacion no mencionada en los manuales del producto correspondientes.
Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso
no adecuado del producto o de los aparatos adicionales/accesorios.
Sennheiser no se responsabilizara por dafios en aparatos USB que no
coincidan con las especificaciones USB.

Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexidn pro-
vocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de
transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones
especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 me-
ses sobre este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de In-
ternet www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

« Directiva general sobre seguridad de productos (2001/95/CE)

« Cumplimiento de los limites de presion de sonido en conformidad
con los requerimientos especificos del pais.

Declaracion de conformidad UE c €

« Directiva RoHS (2011/65/UE))

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el tipo

de equipo radioeléctrico M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C)

es conforme con la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE).

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en

la direccion Internet siguiente: www.sennheiser.com/download.

Para obtener mas informacién sobre las marcas de conformidad norma-
tivas, consulte la hoja suplementaria proporcionada.

Instrucciones para la eliminacion del aparato o
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & %Q
2013/56 /UE) —
« Directiva WEEE (2012/19/UE)
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el produc-
to, la bateria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el envase advierte
de que estos productos no se deben desechar con la basura doméstica al
final de su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para los en-
vases, observe las prescripciones legales sobre separacion de desechos
de su pais.
Obtendra mas informacidn sobre el reciclaje de estos productos en la
administracion de su municipio, en los puntos de recogida o devolucion
municipales o de su proveedor Sennheiser.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electrdnicos,
baterias/pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para pro-
mover la reutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejem-
plo, los que puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara
una contribuciéon muy importante para proteger nuestro medioambiente
y la salud humana.

PT Portugués

Instrucdes de seguranga importantes
[> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, o guia de se-
guranca e o guia rapido (como fornecido), com atencéo e na integra.
Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrucdes de
seguranca.
[> Nao utilize o produto se este apresentar danos visiveis ou emitir ruidos
elevados e ndo habituais (apitar ou assobiar).
[> Utilize o produto apenas em ambientes nos quais seja permitida
a transmiss&o Bluetooth® sem fios.

Evitar danos para a saude e acidentes

[> Nao o utilize o produto com volume muito alto
durante demasiado tempo, para evitar danos na audicao.

> Né&o introduza os auscultadores intra-auriculares
demasiado fundo no canal auditivo. Retire sempre os
auscultadores
devagar e cuidadosamente do ouvido.

[> O produto gera campos magnéticos permanentes que
podem provocar interferéncias em pacemakers, desfibri-
ladores implantados e noutros implantes. Mantenha sem-
pre uma distancia minima de 10 cm entre os componentes
do produto que contém imanes (auscultadores e caixa de
carregamento) e o pacemaker, o desfibrilador implantado
ou outro implante.

[> Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do alcance das
criancas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de
ingestéo e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular
atencdo (por ex., no transito). Em especial a supressao de ruido ativa
do produto pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consi-
deravelmente o som de sinais de aviso.

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas
extremas demasiado altas ou baixas (secador, aquecedor, exposi¢édo
directa prolongada a luz solar, etc.), para evitar corroséo e deforma-
coes. A temperatura operacional normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

[> Nao cubra as aberturas de microfone da supresséo de ruido ativa no
lado exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos ele-
vados e nao habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supressao
de ruido perfeita.

[> Utilize apenas componentes/acessorios/pecas sobressalentes forne-
cidos ou recomendados pela Sennheiser.

[> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Instrugdes de seguranca para a bateria de polimero de litio

f AVISO

Em situacdes extremas, as pilhas recarregaveis podem
apresentar fugas e, em caso de utilizagéo abusiva ou in-
devida, podem provocar os seguintes riscos:

v

« geracdo de calor « explosédo
« incéndio « formacéo de fumo ou
gases

Entregue sempre as pilhas recarregéveis defeituosas
em pontos de recolha de pilhas (pilhdes) ou lojas da
especialidade.

Utilize exclusivamente pilhas recarregéveis
recomendadas pela Sennheiser e carregadores adequa-
dos.

Carregue o produto/as pilhas recarregaveis apenas a uma
temperatura ambiente entre 10 °C e 40 °C.

Desligue produtos abastecidos por pilhas recarregaveis
se estes nao forem usados.

Recarregue o produto/as pilhas recarregaveis regularmente
mesmo se estas ndo forem utilizadas (aprox. de 3em 3
meses).

N&o exponha o produto/as pilhas recarregaveis a tempera-
turas superiores a 70 °C. Evite a exposicdo direta ao sol e
néo atire o produto/as pilhas recarregaveis para o fogo.

®

Informacao sobre registo e tratamento de dados e atual-
izacoes de firmware

Este produto grava configuragdes individuais como volume e enderecos
Bluetooth de dispositivos emparelhados. Estes dados sdo necessarios
para a operagao do produto e ndo sdo enviados nem tratados pela Senn-
heiser nem por empresas encarregadas pela Sennheiser.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicacéo
.Sennheiser Smart Control“ através de uma ligacdo a internet. Se o
dispositivo no qual a app esta instalada estiver ligado a internet, sdo
enviados automaticamente os seguintes dados para os servidores da
Sennheiser e processados para disponibilizar e transferir a atualizagéo
de firmware adequada: identificador de hardware, nimero de reviséo de
hardware, versao de firmware do produto, tipo de sistema operativo (An-
droid, iOS) e versdo, verdo da aplicacdo. Os dados sdo utilizados apenas
para fins de disponibilizagcdo e transmisséao das atualizagdes de firmware
e n&o sdo armazenados permanentemente. Caso estes dados ndo devam
ser transmitidos nem tratados, ndo estabeleca a ligagéo a Internet.

Utilizacao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessoério para disposi-
tivos compativeis com Bluetooth, para uma comunicagéo audio sem fios
e para a reproducéo de musica e telefonemas através da tecnologia sem
fios Bluetooth.

A Sennheiser nao assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo
abusiva ou inadequada do produto, bem como dos seus acessorios. A
Sennheiser ndo se responsabiliza por danos em dispositivos USB que nédo
estejam em conformidade com as especificacées USB. A Sennheiser nao
se responsabiliza por danos resultantes de interrupgdes de ligacéo origi-
nadas por pilhas recarregaveis descarregadas ou antigas, nem por danos
que advenham do facto de nao ter sido respeitado o alcance maximo da
emisséo Bluetooth. Antes da colocacédo em funcionamento, observar as
prescricdes especificas do pais!

Declaracdes do fabricante

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 me-
ses para este produto.

As actuais condig¢des de garantia encontram-se disponiveis no nosso site
de Internet www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

« Diretiva de seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)
« Em conformidade com os niveis de presséo sonora de acordo com
requisitos nacionais especificos.

Declaragéo de Conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE) c E

O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara
que o presente tipo de equipamento de radio M3IETW2 (M3IETW2 R,
M3IETW2 L, M3IETW2 C) esta em conformidade com a Diretiva sobre
equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no se-
guinte endereco de Internet: www.sennheiser.com/download.

Para obter mais informacdes sobre marcacdes de conformidade normati-

va, referir-se a folha suplementar fornecida.

Indicagdes sobre a eliminacéo

« Diretiva relativa as pilhas (2006/66/CE &
2013/56/EU)

« Directiva REEE (2012/19/EU)

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se

encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na embalagem,

alerta-o para o facto de que estes produtos ndo podem ser eliminados no

lixo doméstico normal no fim da sua vida util, mas devem ser eliminados

separadamente. Para as embalagens, por favor, respeite as prescrices

legais em vigor no seu pais sobre a separacéo de residuos.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da camara

municipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletrénicos antigos, pilhas/

baterias (se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem

e/ou reutilizacéo e evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por

substéncias potencialmente nocivas. Assim, contribui significativamente

para a protecdo do ambiente e da saude.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de beknopte
handleiding (indien meegeleverd) zorgvuldig en in zijn geheel door,
voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is of
luide, ongewone (fluit- of piep-) geluiden geeft.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt,
waarin de draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezond-

heid zijn voorkomen

> Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, kan
dat tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.

> Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder oor
adapter in de gehoorgang. Trek de oortelefoon altijd
langzaam en voorzichtig uit het oor.

> Het product produceert sterke permanente magnetische
velden die storingen kunnen veroorzaken in pacemakers,
geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere
implantaten. Houd altijd een afstand aan van minstens
10 cm tussen de onderdelen van het product die de
magneten bevatten (oortelefoons en laadbox) en de pacemaker, de
geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van
kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor
inslikken en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw
omgeving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name de actieve
ruisonderdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig
dempen of waarschuwingssignalen akoestisch sterk wijzigen.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage
of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige
zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen.
De normale gebruikstemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de
buitenkant van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone
(fluit- of piep-) geluiden te voorkomen en een onberispelijke ruison-
derdrukking te waarborgen.

[> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonder-
delen welke door Sennheiser worden geleverd of aanbevolen.

> Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s

WAARSCHUWING

In extreme gevallen komt het voor dat oplaadb are bat-
terijen gaan lekken en gevaarlijke situaties veroorzaken
als ze misbruikt of onjuist gebruikt worden:

explosie
rook- of gasontwikkeling

« warmteontwikkeling .
» hetontstaan van brand .

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende
inzamelplaatsen of bij uw leverancier.

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen accu’s
en daarbij behorende opladers.

Laad het product / de accu’s alleen bij een omgevingstem-
peratuur van 10 °C tot 40 °C op.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden
voorzien, na gebruik uit.

Ook wanneer u het product gedurende langere tijd Laad het
product / de accu‘s ook regelmatig op wanneer ze langere
tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).
opgeladen (ca. iedere 3 maanden).

Verhit het product / de accu‘s nooit tot een temperatuur
hoger dan 70 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan

zonlicht en gooi het product / de accu’s nooit in open vuur.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van ge-
gevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en Blue-
toothadressen van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor
het gebruik van het product en worden niet doorgegeven aan en niet
verwerkt door Sennheiser of in opdracht van Sennheiser werkende on-
dernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis
updaten met behulp van de “Sennheiser Smart Control”-app. Als het
apparaat waarop de app is geinstalleerd, met internet is verbonden,
worden automatisch de volgende gegevens aan servers van Sennheiser
doorgegeven en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen
voorbereiden en overdragen: de hardware-identifier, het hardware-re-
visienummer, de firmware-versie van het product, type en de versie van
het besturingssysteem (Android, iOS) en de versie van de app. De ge-
gevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar stellen en verzen-
den van de firmware-updates en niet blijvend opgeslagen. Maak geen
verbinding met internet als u niet wilt dat deze gegevens worden doorge-
geven en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoon is ontworpen als toebehoren bij Bluetooth-conforme
apparaten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en
telefoongesprekken via Bluetooth-technologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/
toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is van misbruik.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-appara-
ten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde
accu’s of het overschrijden van het Bluetooth-zendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor
uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garan-
tie van 24 maanden.

De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u downloaden van
het internet onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier
opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene richtlijn productveiligheid (2001/95/EG)

« Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspec-

ifieke eisen.
EU-verklaring van overeenstemming
* RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het type ra-
dioapparatuur M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) conform
is met Richtlijn voor radio-installaties (2014/53/EU)

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraad-
pleegd op het volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.
Voor meer informatie over de aanduidingen ten aanzien van het naleven van
de voorschriften, verwijzen wij naar het meegeleverde aanvullende blad.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval
« Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) ﬁ E@é
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van toe-
passing) en/of verpakking met een streep erdoor wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke
afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats
moet worden afgevoerd. Zie voor verpakkingen a.u.b. de wettelijke
voorschriften voor het gescheiden inleveren van afval in uw land.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Senn-
heiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische appara-
ten, batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot
doel het hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren
en negatieve effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te
voorkomen. Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan de bescher-
ming van het milieu en de gezondheid.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti
[> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sullasicurezza,
la guida rapida (ove disponibili) in modo esaustivo
prima dell’utilizzo del prodotto.
[> Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).
[> Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui & consentita
la trasmissione mediante tecnologia Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto
a volume alto, al fine di evitare danni all’udito.

> Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non
indossarle mai senza cuscinetti. Rimuovere sempre gli
auricolari dalle orecchie lentamente e con cautela.

[> Il prodotto genera costantemente campi magnetici
molto potenti che possono interferire con pacemaker,
defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario
mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il
componente del prodotto che contiene il magnete (cuffie e stazione di
carica) e il pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla
portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particola-
re attenzione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida).
Soprattutto la soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non
far percepire i rumori ambientali o distorcere acusticamente i segnali
di allarme.

Evitare danni al prodotto e anomalie

[> 1l dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto
a temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni,
luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione
dello stesso. La temperatura d’esercizio normale &€ compresa tra 0°C
e 40°C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei
rumori sul lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti
(fischi o bip) e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

> Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli accessori/i
ricambi forniti o raccomandati da Sennheiser.

[> Pulire il prodotto esclusivamente con un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le accumulatori

AVVERTENZA

A In casi estremi, le batterie ricaricabili potrebbero presentare
perdite e causare iseguenti rischi in condizioni di utilizz o im-

proprio:
« sviluppo di calore « esplosione
« incendio « sviluppo di fumo o gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie ai
punti di raccolta o al rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da
Sennheiser e i caricabatteria adeguati.

Caricare il prodotto/le batterie solo a una temperatura
ambiente compresa tra 10°C e 40°C.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da
una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al
superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del
paese di competenza.

Dichiarazione del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una ga-
ranzia di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul
sito Internet all’'indirizzo www.sennheiser.com o presso i partner Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)
« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requi-

siti specifici del paese di competenza. C €

Dichiarazione di conformita CE
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2
C) & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seg-
uente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Per ulteriori informazioni sui contrassegni di conformita alle normative,
consultare il foglio supplementare fornito.

Indicazioni per lo smaltimento

Y,
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56 UE) %8
« Direttiva WEEE (2012/19/UE) —

| simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, pre-

sente sul prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile) e/o con-
fezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti non possono essere
smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono essere conferiti in impianti di
smaltimento separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le dis-
posizioni di legge in materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio
Paese.

Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili
presso la propria amministrazione comunale, nei punti di raccolta o ritiro
o presso il centro servizi Sennheiser di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di
pile/batterie (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
e/o la valorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad
es., da sostanze potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si
da un importante contributo alla tutela dell’ambiente e della salute.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Lees brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden
(sommedfalger) grundigt og helt igennem, inden du begynder atan-
vende produktet.

[> Denne sikkerhedsvejledning skal altid felge med, nér du giver produk-
tet videre til tredjepart.

[> Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget eller afgiver
krafte, usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

[> Produktet ma kun anvendes i omréder, hvor tradlgs Bluetooth®-over-
forsel er tilladt.

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker

[> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen for at
undgé hgreskader.

[> Seet ikke gregangstelefonerne for langt ind i grerne, og saet
dem aldrig i uden greadaptere. Tag altid gregangstelefo-
nerne langsomt og forsigtigt ud fra dine grer.

> Produktet frembringer kraftigere permanente magnet-
felter, der kan medfare fejl p4 pacemakere, implanterede
defibrillatorer (ICDer) og andre implantater. Overhold
altid en afstand pa mindst 10 cm mellem produktkomponenterne, der
indeholder magneten (gretelefon og ladeboks), og pacemakeren, den
implanterede defibrillator eller et andet implantat.

[> Produkt-, emballage- og tilbeharsdele skal opbevares utilgeengeligt
for barn og husdyr for at undgé farer for ulykker. Fare for indtagelse
og kveelning.

[> Undlad at bruge produktet pé steder, hvor omgivelserne kraever, at
man udviser saerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken). Iszer produk-
tets aktive stgjundertrykkelse kan gore, at omgivende stgj ikke kan
heres, eller kraftig eendre advarselssignaler akustisk.

Forebyggelse af skader pa produktet og fejlfunktioner

[> Hold altid produktet tert, og udszet det ikke for ekstreme tempera-
turer (hartarrer, varmeelement, langvarig direkte sollys osv.) for at
undgé korrosion eller deformation. Den normale driftstemperatur er
pa 0 °C til 40 °C.

[> Tildeek ikke mikrofonébningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pa
grepolstringernes yderside, sa kraftige, useedvanlige (pibende eller
bip-)lyde undgas og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.

> Brug kun udstyr/tilbehgr/reservedele, som medfglger, eller som
anbefales af Sennheiser.

[> Produktet mé kun renggres med en blgd og ter klud.

Sikkerhedsanvisninger for litium-batteripakken

f ADVARSEL

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for,
at genopladelige batterier leekker. | ekstreme tilfzelde er
der risiko for:

« eksplosion .
« brandudvikling .

varmeudvikling eller
udvikling af rgg eller gas

Defekte produkter med indbyggede genopladelige batterier
skal afleveres pé seaerlige indsamlingssteder eller returneres
til din specialforhandler.

Brug kun genopladelige batterier, der anbefales af
Sennheiser, samt de egnede opladere.

Spegnere i prodotti alimentati da batteria dopo I'uso.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en
omgivelsestemperatur pa 10 °C til 40 °C.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie anche dopo
lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Non surriscaldare il prodotto/le batterie a una temperatura
superiore a 70°C. Evitare la luce diretta del sole e non getta-
g re il prodotto/le batterie nel fuoco.

Sluk for produkter, der forsynes af batteripakken, efter brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i
leengere tid, skal det/de oplades med regelmzessige mel-
lemrum (ca. hver 3. maned).

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggi-
ornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono neces-
sari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elabo-
rati da Sennheiser o aziende incaricate da Sennheiser.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I‘app
»Sennheiser Smart Control“ tramite la connessione a Internet. Quando
il dispositivo sul quale é installata I‘app & connesso a Internet, vengono
trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sennheiser, dove
vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamen-
ti del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione hard-
ware, versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema opera-
tivo (Android, iOS), versione dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto per
predisporre e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono
salvati in modo permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se
non si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Blue-
tooth per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale
e la gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per qualsia-
si applicazione non menzionata nelle relative guide di prodotto.
Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo utilizzo
o impiego non conforme alla destinazione del dispositivo, come pure dei
dispositivi ausiliari/accessori.

Sennheiser non é responsabile dei danni ai dispositivi USB che non risul-
tano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Produktet/de genopladelige batterier méa ikke udseettes for
varme over 70 °C. Undga direkte sollys, og produktet/de
genopladelige batterier mé ikke kastes i aben ild.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data
og firmware-updates

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og
Bluetooth-adresser for parrede apparater. Disse data er ngdvendige til
anvendelsen af produktet og overfgres ikke til og behandles ikke af Senn-
heiser eller virksomheder, der arbejder for Sennheiser.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser
Smart Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen
er installeret, er forbundet med internettet, overfores fglgende data
automatisk til Sennheiser-servere og behandles dér for at kunne stille
egnede firmware-updates til raddighed og overfare dem: Produktets
hardware-identifier, hardware-revisionsnummer, firmwareversion, oper-
ativsystemtype (Android, iOS) og -version, appens version. Dataene an-
vendes kun med henblik pé at stille firmwareB-opdateringen til radighed
og overfgre dem og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en inter-
net-forbindelse, hvis disse data ikke skal overfgres og behandles.

Tilsigtet brug/ansvar

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth-kompatible
enheder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af
musik og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Det anses for vaerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes pé en
made, som ikke er nevnt i de tilhgrende produktvejledninger.
Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug
af dette produkt og dets udstyr/tilbehar.

Sennheiser hzefter ikke for skader p4 USB-enheden, som ikke er i
overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sennheiser hafter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga.
flade eller for gamle genopladelige batterier eller overskridelse af
Bluetooth-overfgrselsomradet.

Serg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager
produktet i brug.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG giver 24 maneders garanti pa dette pro-

Se vores hjemmeside www.sennheiser.com, eller kontakt din

Sennheiser-forhandler for at se de aktuelle garantibetingelser.

« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)

« | overensstemmelse med lydtryksgraenser i henhold til nationale

EU-overensstemmelseserklzering

« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radi-

oudstyrstypen M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) er i

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes péa felgende

internetadresse: www.sennheiser.com/download.

findes i det medfolgende tilleeg

Henvisninger vedr. bortskaffelse E E@

—

« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand pé hjul pa produktet,

ger opmaerksom pé, at disse produkter ikke mé bortskaffes med det

normale husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men skal
geeldende lovmeessige forskrifter i dit land angaende affaldssortering
med henblik péd emballagerne.

pa kommunekontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din

Sennheiser-partner.

genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager har til formal at

fremme genanvendelsen og/eller genvindingen og undgé negative fal-

yder du et vigtigt bidrag til at beskytte miljget og sundheden.
SV svenska

> Lé&s bruksanvisningen, sakerhetsguide, snabbguide (om den med-
foljer) noggrant och fullstandigt innan du anvénder produkten.

>
ten till tredje part.

[> Anvénd inte produkten om den har synliga skador eller ger ifran sig

> Anvénd endast produkten i miljder dar tradldst Bluetooth® Gver-
foring tillats.

[> For att undvika hérselskador lyssna inte pé hog volym
under langa tidsperioder.
aldrig utan 6raadaptrar. Var alltid mycket forsiktigt och
mycket l&ngsamt nar du tar ut dina in-ear-hérlurar frén

[> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt
som kan stéra pacemaker, implanterade defibrillatorer
10 cm mellan produktkomponenten som innehéller
magneter (horlurar och laddare) och pacemaker, im-

[> Férvara produkten, forpackningen och tillbehdr oatkomliga fér barn
och husdjur for att forhindra olyckor. Risk for svaljning och kvévning.
omgivningen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva dampningen
av bakgrundsljud i produkten kan leda till att man inte hor omgivn-

For att forhindra skador pa produkten och felfunktioner

[> Hall alltid produkten torr och uts&tt den inte for extrema tempera-
undvika korrosion eller deformation. Den normala anvandningstem-
peraturen &r 0 °C till 40 °C.
for att sakerstalla att ddmpningen av bakgrundsljud fungerar op-
timalt bor man inte tacka éver mikrofondppningarna till den aktiva

[> Anvand endast utrustning / tillbehor / reservdelar som medféljer
eller som rekommenderas av Sennheiser.

Sdkerhetsanvisningar for litium batteri

f VARNING

Producenterkleeringer
dukt.
| overensstemmelse med felgende krav
specifikke krav. c €
overensstemmelse med Radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU).
Yderligere oplysninger om lovmaessige overensstemmelsesmaerker kan
« Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen
bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Overhold de
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas
Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/
ger, f.eks. som felge af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed
Sakerhetsinstruktioner
Skickar alltid med den har sékerhetsguiden nér du lamnar produk-
héga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud).
Férebygga skador pa hilsa och olycksfall
[> Sattinte i dina in-ear-horlur for djupt i dina 6ron och
dina 6ron.
(ICD) och anda implantat. Hall ett avstand pa minst
planterade defibrillatorer och anda implantat.
[> Anvénd inte produkten nar du méste vara sarskilt uppméarksam pa
ingsljud eller att varningssignaler férandras kraftigt akustiskt.
turer (hartork, varmare, utékad exponering for solljus, etc.) for att
[> For att undvika héga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och
dampningen av bakgrundsljud pa utsidan av k&porna.
> Reng6r endast med en mjuk, torr trasa.
Vid missbruk eller felaktig anvéndning kan ackumulator

lacka. | extrema fall finns det riskfor

« explosion .
« brandutveckling .

varmeutveckling
utveckling av rok eller gas

Kassera och lamna defekta produkter med inbyggda up-
pladdningsbara batterier till sarskilda insamlingsplatser
eller returnera dem till din aterférsaljare.

Anvand endast uppladdningsbara batterier och lampliga
laddare som rekommenderas av Sennheiser.

Ladda endast produkten/batterierna vid en omgivnings-
temperatur p& 10 °C till 40 °C.

Sténg av batteridrivna produkter efter anvandning.

Aven om produkten/batterierna inte anvands under en
langre tid ska produkten/batterierna laddas regelbundet
(ca var tredje manad).

(4

- B
Varm inte upp produkten/batterierna till dver 70 °C.
@ Undvik direkt solljus och kasta inte produkten/batterierna
ielden.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar
| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Blue-
tooth-adresser for parkopplade enheter. Den hér informationen &r nod-
vandig for att produkten ska kunna anvandas och 6verférs inte till och be-
handlas inte av Sennheiser eller andra féretag for Sennheisers rékning.
Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser
Smart Control” via internet. Nar enheten som appen ar installerad pa ar
ansluten till internet dverférs de nedanstaende uppgifterna automatiskt
till Sennheisers server och behandlas déar for att sammanstélla passande
firmwareuppdateringar samt 6verfora dessa: Hardware Identifier, mask-
invaruandringsnummer, produktens firmwareversion, operativsystemtyp
(Android, i0S) och -version, app-version. Datan anvénds endast i syfte
att tillhandahalla och éverféra firmwareuppdateringarna och sparas inte
permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att de har up-
pgifterna ska dverféras och behandlas.
Avsedd anvandning / garanti.
De hér horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompati-
bla enheter for tradlds ljudkommunikation, som uppspelning av musik
och telefonsamtal, via tradlos Bluetooth-teknik.
Det anses som felaktig oavsedd anvéndning nér produkten anvands for
anvéandningar som inte ndmns i tillhérande produktblad.
Sennheiser ansvarar inte fér skador som uppstar till féljd av missbruk
eller felaktig anvandning av denna produkt och dess tillbehér.




Sennheiser ansvarar inte fér skador pa USB-enheter som inte éverens-
stammer med USB-specifikationerna.

Sennheiser ansvarar inte for skador till féljd av férlust av anslutning/
mottagning pa grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara
batterier eller att Bluetooth dverforingsomréde, rackhall 6verskrids.
Innan du bérjar anvénda produkten bor du informera dig om respektive
lands specifika bestammelser.

Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en 24 ménaders garanti pa
produkten.

For aktuella garantivillkor, vanligen besék var hemsida pa

www.sennheiser.com eller kontakta din aterforsaljare.

Féljande regler och direktiv uppfylls:

« Direktivet om allman produktsakerhet (2001/95/EC)

« Uppfyller de krav gallande ljudtrycksnivaer som galler i ditt land.

EU-férsakran om 6verensstammelse c €

» RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Harmed forsékrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ

av radioutrustning M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C)

overensstammer med Radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU).

Den fullstdndiga texten till EU-férsékran om 6verensstammelse finns

pé foljande webbadress: www.sennheiser.com/download.

For mer information om regelefterlevnad och olika markningar, se bi-

fogat informationsblad

Avfallshantering

- Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU) E E@

« WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolen med den dverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/

uppladdningsbara batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen

anger att dessa produkter inte far sldngas som vanligt hushallsavfall
utan méste sorteras separat. Férpackningar ska sorteras enligt gél-
lande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du f& frén

din kommun, miljdstation eller atervinningscentral eller av din Sennhe-

iser-aterférsaljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater,

batterier/uppladdningsbara batterier (om séddana finns) och férpackning-

ar har som syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negati-
va effekter exempelvis orsakade av skadliga @mnen. Pa detta satt bidrar
du till att skydda miljon och var halsa.

Tarkeita turvallisuusohjeita

[> Lue kayttoohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikéli toimitettu tuot-
teen yhteydessé) huolellisesti, ennen kuin otat tuotteen kayttoon.

[> Liita tdma turvallisuusohje aina tuotteen oheen, mikali luovutat
tuotteen sivullisille.

> Ala kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali
kuultavissa on voimakkaita, epatavallisia (vihellys- tai piippaus-)
aania.

[> Kayta tuotetta ainoastaan sellaisessa ymparist6ssa, jossa saa
kayttaa langatonta Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkdiseminen

> Ald kuuntele kuulokkeilla pitk&an suurella
aanenvoimakkuudella. Siten ehkéiset kuulovaurion.

> Al4 tyénna korvakaytavakuulokkeita liian syville korvan sisaan. Ala
mydskaan koskaan kayté naita kuulokkeita ilman korva-adaptereita.
Poista korvakaytavakuulokkeet aina hyvin hitaasti ja varovasti korvistasi.

[> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikentti,
jotka voivat aiheuttaa hairiditd sydamentahdistimiin,
implantoituihin rytmihairiétahdistimiin (ICD) ja muihin
implantteihin. Magneetin siséltavan tuotekomponentin
(kuulokkeet ja latausrasia) ja sydamentahdistimen,
implantoidun rytmihéiriétahdistimen tai muun implantin
valilla on pidettava aina 10 cm:n etéisyys.

[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien vélttdmiseksi. Nielemis- ja
tukehtumisvaara.

> Al kayts tuotetta, mikali ymparistddn on kiinnitettiva huomiota
(esim. liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimen-
nustoiminto voi estda ympariston danien kuulemisen tai muuttaa
varoitusaanien akustisia ominaisuuksia merkittavasti.

Tuotteen vahingoittumisen ja toimintahéirididen ehkadiseminen

[> Huolehdi siita, etta tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja etta tuote
ei altistu aarimmaisille lampatiloille (ndmé voivat johtua esim.
hiustenkuivaajasta, lammityslaitteista tai pitkaaikaisesta altistumis-
esta auringonpaisteelle). Nain voit ehkaista korroosiovauriot ja
muodonmuutokset. N&in voit ehkaistéd korroosiovauriot ja muodon-
muutokset. Normaali kayttélampétila-alue on 0°C-40°C.

> Al3 peitd kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melun-
vaimennustoiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat,
epéatavalliset (vihellys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvai-
mennuksen asianmukaisen toiminnan.

[> Kayta ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia
lisélaitteita/oheisvarusteita/varaosia.

[> Puhdista tuote ainoastaan pehmeélld ja kuivalla liinalla.

Litiumakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS
Paristot/akut voivat vuotaa vaarinkayton tai virheellisen
kayton vuoksi. Adrimmaisissa tapauksissa tdsta aiheutuu:

lammon muodostumiseen
savun tai kaasun muodostumiseen

e rajahdykseen .
« tulipaloon .

Toimita sisdanrakennetuilla akuilla varustetut vialliset
tuotteet havitettaviksi erityisiin kerdyspisteisiin tai palauta
tuotteet I12himpaéan alan erikoisliikkeeseen.

Kaytd ainoastaan Sennheiserin suosittelemia akkuja ja
hyvaksyttyja latauslaitteita.

AN\
hid

Laitteen/akut saa ladata vain ympériston lampatilan olles-
sa10°C ... 40 °C.

Kytke akkupaketista virran saavat tuotteet kayton jalkeen
pois paalta.

Lataa laite/akut séannéllisesti myds silloin, kun laite/akut
ovat pitkdan kayttdmattdmana (noin 3 kuukauden vélein).

Huolehdi siita, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli
70 °C:n lampétilaan. Valta laitteen/akkujen altistumista
suoralle auringonpaisteelle. Ala havita laitetta/akkuja
polttamalla.

Tietojen keraamista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen paivi-
tysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten a@@nenvoimakkuuden ja
Bluetooth-osoitteet niistd laitteista, joiden kanssa on muodostettu pari.
Tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon, eika niita |ahetetd Sennheiserille tai
Sennheiserin nimeamille yrityksille kasiteltaviksi.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittda maksutta sovelluksella "Senn-
heiser Smart Control” internet-yhteyttd kayttden. Mikali laite, johon
sovellus on asennettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot véalitetdan
automaattisesti Sennheiser-palvelimelle, jossa ne kasitelldan soveltuvi-
en laiteohjelmistopaivitysten luomista ja lahettdmista varten: tuotteen
laitteistotunniste, laitteistoversion numero, laiteohjelmiston versio,
kayttojarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja -versio, sovelluksen ver-
sio. Tietoja kaytetdan vain laiteohjelmiston paivitysten kokoamista ja
|lahettamista varten, eika tietoja siten tallenneta pysyvésti palvelimelle.
Mikali et halua, ettd kyseiset tiedot |ahetetaén ja niitd kasitellaan, ala
luo internet-yhteytta.

Kéyttotarkoitus/vastuu

N&ama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laittei-
den lisatarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin
toistamiseen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Tuotteen kdyton katsotaan olevan virheellista, mikali tuotetta kdytetdan

johonkin sellaiseen tarkoitukseen, jota ei ole mainittu tuotteeseen liitty-
vissé oppaissa.

Sennheiser ei vastaa tdman tuotteen ja sen lisélaitteiden/oheisvarusteiden
virheellisesta kasittelysté tai vaarinkéytosta aiheutuvista vahingoista.
Sennheiser ei vastaa sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahingoista,
jotka eivat tayta vaadittuja USB-standardeja.

Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheutuvis-
ta vahingoista, jotka johtuvat tyhjistéd tai vanhentuneista akuista tai
Bluetooth-yhteyden kantaman rajojen ylittymisesta.

Ota huomioon tuotetta koskevat maakohtaiset méaraykset, ennen kuin
otat tuotteen kayttoon.

Valmistajan ilmoitukset
Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG myontéa talle tuotteelle 24 kuu-
kauden takuun.

Voimassa olevat takuuehdot saat selville Internet-osoitteesta
www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jalleenmyyjéltasi.
Seuraavien vaatimusten mukaisesti

« Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)

« Tayttda maakohtaiset &dnenpaineelle maaritellyt raja-arvot.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus €
» RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sennheiser  electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd
radiolaitetyyppi M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) on Ra-
diolaitedirektiivi (2014/53/EU) mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavil-
|la seuraavassa internetosoitteessa:www.sennheiser.com/download.

« Lisatietoja vaatimustenmukaisuutta osoittavista merkinnéista on
saatavissa mukana toimitetulta lisédlehdelta.
Ohjeet havittamiseen
« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 3,
2013/56/EU) %(9
- WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausmateriaalissa
oleva tunnus (pyorilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti) osoit-
taa, ettd naitd tuotteita ei saa havittda normaalin kotitalousjatteen seassa,
vaan ne on hévitettava erikseen niiden kayttoidn paattyessa. Pakkauksiin
liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua koskeva lainsaadanta.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksestd on saatavissa paikallishal-
linnosta, kunnallisista kerdys- tai palautuspisteista tai lahimmalta Senn-
heiser-edustajalta.
Erikseen tapahtuvan s&hko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen
(tarvittaessa) ja pakkausten kerd@misen tarkoituksena on edistda tois-
aalta séhko- ja elektroniikkaromun uusiokayttéa niin materiaalien osalta
kuin muissakin muodoissa seka ehkaista toisaalta tallaisesta romusta ai-
heutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti sisaltamien
haitallisten aineiden vuoksi. Nain sinulla on térkea osa elinympaériston ja
terveyden suojelemisessa.
EL EAANVIKa
anavnksq odnyieg acpaleiag
> Tlpwv amo T xpr]or] TOU TIPOLOVTOG PEAETHOTE l'[pOGEK‘ELKQ 0
£yxeLpldLo xprong, TG 0dnyleg acpaieiag Kat To cUVTOHO 08nyo
(av UTtApyEL).
> Av SW0OETe To TIPoidv o€ AAa dtopa Swote padl Kat autég TLg
o8nyleg aopaeiag.
> MnV XpnOLUOTIOLELTE TO TPOLOV av €XeL eppaveic {npLég 1 av
Tapayet Suvatoug, acuvrBlotoug BopuRoug (cuplypata fy PTL).
> To Ttpoidv TpETEL va xpnoLpoTioLELtal HOVo oe pépn 6TIoU
emtpénetal n acvpuatn StaBifaon Bluetooth®.
Amotporr) BAquJv vyeiag kat utuxnpdtwv
> Mnv xpnotponotats uq)n)\n svtacn X0V yLa peydAa
51a0TPATA WOTE VO amoQUYETE HOVLHEG BAGBEG akong.
> Mnv tomoBeteite Ta akouoTikd-Peipeg TTOAY BabLd péoa
0Ta QUTLA 0ag Kat PNV Ta XPnOLHUOTIOLELTE TTOTE XWPLg Tipocappoyelg
autoV. Apatpelte TAVTA Ta AKOUCTLKA-PELPEG aTIO T AUTLA 0ag
TIOAU apyd KAl TIPOCEKTLKA.
> To Tpoidv mapdyel Loxupd PovLUa PayvnTkd edia
ta omola evééxetal va pokarécouv BAABEG o
BnHatodo6TeC, EHPUTEVHEVOUG aTVISWTEG (ICD) Kat
AA\a epputeLpata. Alatnpeite mavta andotacn
TOUAAXLOTOV 10 cm PETAEY TWV TPNHATWY TOU
TIPOLAVTOG Ta OTIola TIEPLEXOUV HayVHTEG (AKOUOTLKA Kat Brikn
@OPTLONG) KaL TOU BNHATOSOTN, TOU EPPUTEVPEVO ATILVLEWTA 1)
AANOU EPPUTEVPATOG.
> Kpatdrte ta e§apTrpata Tou TTpoidvTog Kat TG ouUoKeuaoiag kadwg
KaL Ta TIAPEAKOPEVA PaKpLA arod TatsLd kat katokisia {wa, Wote va
amotpéPete atuynpata. Kivsuvog katamoong kat acgugiag.
> MnV XpnOLUOTIOLELTE TO TPOLdY, EQV TO TEPLBAAAOV GTO OTtolo
Bplokeote amattel SLaitepn mpoooxr (TL.x. Katd tn SLApKeLa tng
08rynong). Kuplwg Adyw tng evepyrig kataotoArg BopUou tou
TPOLOVTOG oL BOpuUROL TTEPLBANOVTOG PTTOPEL Va NV akovyovTat
1] OL NXNTIKEG TIPOELSOTIOLNTLKEG EVSELEELG UTTOPEL VA aAAOLWBO UV
ONPAVTLKA.
Amopuyn {nHLAG oTo TIPOLoV Kat SUCAELTOVpYLag
> Alatnpeite to mpoidv mdvta oTeyvo Kal PNV To EKBETETE O€ akpaleg
BeppoKpacieg (MLOTOAAKL paALWY, BEpUAEoTPa, TIApaTETApEVn
€KkBean oTtNV NALakn akTwoBoAla, KATL) WOTE va amoeux el
n SLaBpwon Kat n Tapapodpewon. H kavovtkr Beppokpacia
Aettoupytag avépyetat amo 0 °C éwg 40 °C.
> Mnv KaAUTITETE Ta aVOlypaTd TOU PLKPOQWVOU TNG EVEPYNG
KATAoTOoANG BopUBOU OTNV EEWTEPLKN TIAEUPA TWV KANUPHETWY
autloy, yla va amo@UyETE Toug Suvatolg, acuvriBlotoug BopUBoug
(opuplypata fj PrLm) kat va eEac@aAioete opaAr KATAoTOAR
Bopupou.
> Xpnotuoroleite povo apeAkdpeva, agecoudp Kat avTaAAKTIKE
TIOU TTAPEXEL I TIOU CUVLOTA N Sennheiser.
[> KaBapilete To Tpoiov povo pe éva analo Kat oteyvo mavi.
08nyieg acpaleiag yLa tig prarapieg Atbiouv/moAupepolg

MPOEIAOMOIHZH

Te meplntwon AavBaopévng 1) pn TPoPAETOHEVNG XPrionG
pmopel va mapouctactel Stappor) otnv pmatapia. e
€EALPETLKEG TIEPLTITWOELG UTTAPXEL KivEUVOG yLa:

+ £kpngn + Tapaywyr) Beppotntag
e ekdNAwon upkaytdg  +  Snuloupyla kamvoul f
agpiwv

H anéppudn xaAAopEVWY TIPOLOVTWVY HE EVOWHATWHEVEG
enavapopti{opeveg pratapleg mpémnet va ylvetal ota
£L8LKA onpela GUANOYNG 1) PE ETILOTPOPH OTO KaTdoTnpa
ayopdag.

XpnotyoToLeite HOVO TLG EMaVapopTL{OPEVEG UTtatapieg
TIoU oUVLOTA N Sennheiser pagdi pe Toug KATAAANAOUG
(POPTLOTEG,.

Poptilete To MPOLOV/ TIG pTtatapieg povo oe Beppokpacia
mepLtBaMovtog amo 10 °C éwg 40 °C.

META TN Xprion amevepyoTtoLeLTE Ta TTpolovTa TTou
AeLtoupyouv pe pratapia.

Poptilete TO MPOLOV/ TLG PTIATAPLEG AKOMN KaL AV Sev Ta
XPNOLHOTIOLELTE yia peydho Staotnua (mepimou Kabe 3
rVEC).

Mnv Beppaivete To TPoidV/ TIG uratapieg mavw anod Toug
70 °C. Ato@UYETE TNV NALAKT aKToBoAia Kal pnv Tetdte
TO TIPOLOV/ TLG PTtatapieg Héoa otn YwtLd.

Ymo&eigeLg yla tn cuAloyn Kat tnv eneepyacia SeSopévwv
KaL TLG EVIHEPWOELG UALKOAOYLGHLKOU

AuTO TO TIPOLOV amoBnKeVEL €EATOHIKEUHEVEG pUBPLOELG, OTIwG TNV
£vtaon fXou Kat TG SLteubuvoeLg Bluetooth Twv cUEVYHEVWY GUGKEUWV.
Autd ta seSopéva amaltovvtat yLd tn AeLtoupyia Tou Tipoidvtog kat Sev
petaPLBaovtal oUte utoBaAovtal os enegepyaoia amo tn Sennheiser
1 TLG avASOXEG ETILXELPATELG TNG Sennheiser..

MTopelte va evNPEPLIOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TIPOLOVTOG
Héow NG epappoyng ,Sennheiser Smart Control” Tpaypatomowvtag
oUveon oTo SLadiktuo. Av n GUCKEUN OTnv omola elvat eykateotnpévn
n epappoyn elvar ouvdeSepévn oto Sladiktuo, Ta  akdouba
Sedopéva petadiSovtat autdpata otov Slakoplotr tng Sennhei-
ser kat uroBdMovtat oe emnefepyaoia amd auTov, TIPOKELHEVOU va
TIPOETOLHACTOUV KAl VA HETAS0B0UV OL KATAMNAEG EVNHEPWOELG
UALKOAOYLOHLKOU:  AvayvWwpLoTLKO  UALKOU, aplBpog  avabewpnong
UALKOU, €KE00T UALKOAOYLOHLKOU TOU TIPOLOVTOG, TUTIOG AELTOUPYLKOU
ouotrpatog (Android, iOS) Kat €k§oan, KaBwg kat ékS§oon TG ePappoynig.
Ta Sedopéva xpnotpormotovvtal HOvo yla TtV TposTolpacia kat tn
HETAS00N TWV EVNHEPWOEWY UALKOAOYLOHLKOU Kal Sev amoBnkevovtat
povipa. Av Sev emBupeite va petadiSovtat kat va uttoBdAovtat o
enefepyaoia autd ta SeSopéva, pnv TPAYHATOTIOLOETE CUVSEEDN OTO
Stadiktuo.

MNpoBAemopevn xprion/actikn €uBlvn

AUTd T AKOUOTIKA Tpoopilovtal yla xprion wg afecoudp yla
OUOKEUEG oupBatég pe Bluetooth yla acUppatn HetdSoon rixou, Omwg
avanapaywyrj HoOUaLKrG Kat TNAEQWVLKEG KA OELG, HEOW TNG acupPatng
texvohoytiag Bluetooth.

Oa Bewpeitatl akatdMnAn xprion av auto To TPoidv xpnotyorotnBel
YLO EQAPHOYEG TTIOU SEV AVAPEPOVTAL OTO OXETIKO EYXELPLSLO XPrioNnG.

H Sennheiser &ev avalapPavel kapia €uBlvvn yla nuplég Tou
Tpokahovvtal Adyw katdxpnong autol Tou TIPOLOVTOG KAl Twv
TIAPEAKOHEVWV 1) TV aggcoudp Tou.

H Sennheiser ev @épeL kapia euBUVN yla {NULEG o€ GUOKEUEG USB Tou
Sev avtarnokpivovtat oTig tpodtaypagég USB.

H Sennheiser Sev @épeL guBlVN yla {nuLég Tou elvat amotéAeopa
anWAELag olVSeong Aoyw ASElwv 1 TOAQLWY HTtatapliv f Adyw
untépBaong tng epPEAeLag Bluetooth.

Mpwv Béoete to Tpoidv o€ Asttoupyia AdBete uTOYN TOUG LOXVOVTEG
VOULKOUG KAVOVLGHOUG!

ANAWOELG KATAOKEVACTH

Eyyonon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mtapéxeL eyyunaon 24 pnvwy yLa
QuTO TO TIPOLOV.

Ll Toug LoYVOVTEG OPOUG EYYUNONG ETILOKEPTELTE TNV LOTOCEALSA Hag
www.sennheiser.com rj EMKOWVWVIOTE HE TOV QVTLTPOOWTIO TG Senn-
heiser.

ZUPHOPPWVETAL TTPOG TLG TTAPAKATW ATIALTHOELG

+ O8nyla yla tn yevikni ac@dAela twv mpoidvtwy (2001/95/EK)
+ TupBatotnTa pe ta épLa NXNTLKAG TLeoang avaioyda Pe TG
ELSLKEG ATIALTACELG XWPAG.

AnAwon cuppdéppwong EE
« 08nyia RoHS (2011/65/EE)
Me tnv mapovoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG,
SnAwveL OTL o0 padloeEomAlopdg M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2
L, M3IETW2 C) mAnpol tnv Eupwraikr odnyla padloegomAtopol
(2014/53/EE).
To TARpeg Kelpevo tng SnAwong cuppopywong EE Siatibetat otnv
akoAoubn LotooeAiSa oto Stadiktuo: www.sennheiser.com/download.
Lo TIEPLOTOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETIKA PE TN CAPAVON KAVOVLOTIKAG
GUHHOPPWONG, aVATPEETE OTO TIAPEXOPEVO CUUTIANPWHATLKS QUANASLO.
Y,
e 9
+ 08nyia pmataptiv (2006/66/EK & 2013/56/EE)
- anpekTuBa WEEE (2012/19/EU) f—
To cUPBOAO TOU Slaypappévou TPOXOWOPOU KASOU aTOPPLUHETWY
oto TPOidy, TNV umatapia/enmavagopti{opevn pmatapia (E@ocov
StatiBetat) i/kat Tn CUCKEUAGOLA UTIOSELKVUEL OTL aUTd Ta Tpolovta
Sev TPEMEL va amoppimTovtal ota OLKLaKA aroppippata oto TéAog
™G Stapkelag {wng toug, aAAA ot Eexwplotd ocloTNHA GUANOYNG
AMOPPLUHATWY. Ma TLG CUCKEVAGLEG TNPOTE TLG VOHOBETIKEG SLATAEELG
yta tn Staloyr} amoppLppdTwy Tou LoXUouV OTn XWPad oag.
L0 TTEPLOCOTEPEG TTANPOYOPLEG TXETLKA PE TNV QVAKUKAWGT QUTWY TWV
TpoidvTwy, aneubuvbeite oto &rpo oag, To SNudcLo onueio cuAOYNG T
anoppLPng 1 oTNV AVILTPOCWTELa TG Sennheiser.
H Eexwplotr) cUMNOYH TwWV ATTOBAATWY NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLKOU
€EOTIALOPOU, TWV HTTATAPLWV/ETTAVAPOPTIOPEVWY UTTATAPLWV (EQOTOV
StatiBevtal) Kal TwvV CUOKELACLWY CUHPBAAAEL oTn Tpowbnon tng
€Mavaypnotpomoinong f/kat tng avakUKAWGNG Kat oTnv armotpor)
TWV aPVNTIKWY CUVETELWY g&attiag .. TnG Umapéng mbavwy Togikwv
0UGOLWV. Mg QUTOV ToV TPOTIO CUPPBAEAAETE ONPAVTIKA OTNV Tipootacia
Tou TEPLBANNOVTOG Kal TG UyELag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

[> Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznac¢ sie z cata
instrukcja obstugi, wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa oraz
skrécong instrukcja (jesli zostata zataczona).

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez
niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa.

[> Nie nalezy uzywaé produktu, gdy wykazuje widoczne $lady uszkodze-
nia lub wydaje gtos$ne, niestandardowe dzwieki (gwizdze lub piszczy).

[> Produktu mozna uzywac tylko w otoczeniu, w ktérym dozwolone jest
korzystanie z bezprzewodowej technologii Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Nie nalezy stucha¢ przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki,
aby unikna¢ uszkodzenia stuchu.

[> Nie wktada¢ stuchawek zbyt gteboko w przewdd
stuchowy i nigdy bez wktadek dousznych. Zawsze
wyjmowac powoli i ostroznie stuchawki z ucha.

> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne,
ktére moga prowadzi¢ do zaktécen rozrusznikéw serca,
wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantow.

Zachowac minimalny odstep 10 cm miedzy elementem
produktu, ktéry zawiera magnesy (stuchawki i tadowarka),
a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub
innym implantem.

[> Trzymacé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
domowych, aby unikna¢ wypadkow. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

[> Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowa-
nia szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegdlnie aktywne
ttumienie hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwigkéw z otoczenia
lub w duzym stopniu zmieni¢ akustyke sygnatdw ostrzegawczych.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chronic¢ go przed ekstremalnie niski-
mi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie
promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac korozji lub odksztatcenia.
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.

[> Nie nalezy zastania¢ otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu
po zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby uniknaé¢ niestandar-
dowych dzwiekow (gwizddw lub piskéw) i zapewni¢ bezproblemowe
ttumienie hatasu.

> Nalezy uzywac¢ dodatkow/akcesoriow/czesci zamiennych dostarczo-
nych lub rekomendowanych przez firme Sennheiser.

[> Czysci¢ produkt wytacznie suchg i migkka $ciereczka.

Wskazowki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/aku-

mulatorow

j OSTRZEZENIE

Ymo&ei&eLg yLa tnv amoéppun

W skrajnych przypadkach moze dojs¢ do wycieku z baterii
akumulatoréw, a ich nieprawidtowe uzycie badz naduzycie
moze stwarzac ryzyko:

« wysoka temperatura .
* pozar .

wybuch
wydzielanie dymu lub gazu

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac do
punktdw zbiorki lub sklepow.

X

Stosowac wytgcznie akumulatory zalecane przez firme
Sennheiser i pasujace do nich tadowarki.

(-
—

tadowac produkt / akumulatory w temperaturze otoczenia
od 10 °C do 40 °C.

-1

Produkty zasilane akumulatorami wytaczac po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt / akumulatory réwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

- =]
Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/akumulatoréw powyzej
@ 70 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzucac
produktu/akumulatoréw do ognia.
Wskazowki dotyczace przetwarzania danych i aktualizacji
firmware
Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia takie jak gtosnos¢ i adresy
Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sa niezbedne do eksploatacji
produktu i nie sg przekazywane firmie Sennheiser ani jej podwykonaw-
com ani nie sg przetwarzane przez zadng z tych firm.
Oprogramowanie firmware do tego produktu mozna zaktualizowac
bezptatnie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control“ za pomoca
potaczenia internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana
jest aplikacja, jest potaczone z Internetem, automatycznie do serwe-
ra Sennheiser przekazywane sg nastepujace dane, ktére sa nastepnie
przetwarzane w celu przygotowania i przekazania odpowiednich aktua-
lizacji oprogramowania firmware: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny
sprzetu, wersja oprogramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Da-
ne te sa wykorzystywane tylko w celu udostepnienia i transmisji aktuali-
zacji oprogramowania firmware i nie sg trwale przechowywane. Jeéli dane
te nie beda mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe
ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialnos¢
Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych
technologie Bluetooth, ktdre umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje
audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za
pomoca technologii radiowej Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje si¢ jego
uzycie w inny sposob, niz zostato opisane w odpowiednich instrukcjach
obstugi.

Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnos$ci w przypadku naduzycia
badz nieprawidiowego stosowania produktu oraz urzadzen dodatko-
wych/akcesoriow.

Firma Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie
odpowiadaja specyfikacji USB.

Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potaczenia
z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub przekroczenia
zasiggu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujgce przepisy krajowe!

Deklaracje producenta
Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co.
24-miesigcznej gwarancji.

Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji mozna uzyska¢ w Internecie
na stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Dyrektywa w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow
(2001/95/WE)
+ Zgodnosc z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogow
obowigzujacych w danym kraju.
Deklaracja zgodnosci UE C €
« Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektronicznym
(2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym os$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C)
jest zgodny z Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adre-
sem internetowym: www.sennheiser.com/download.
Wiecej informacji dotyczacych oznaczen zgodnosci z przepisami znajduje
sie w zatgczonym dodatkowym arkuszu.
Y,
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorow ﬁ ﬁ%é
(2006/66/WE & 2013/56/UE) —
« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego (WEEE) (2012/19/UE)
Symbol przekreslonego $mietnika na kétkach, umieszczony na produkcie,
baterii / akumulatorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu, oznacza, ze pro-
duktow tych nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika na zwykte odpady komu-
nalne po zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je przekaza¢ do spec-
jalnego punktu recyklingu. W przypadlu opakowan prosimy uwzgledni¢
krajoweprzepisy ustawowe dotyczace segregacji odpadow.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac
w lokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiorki odpadéw lub
u lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych,
baterii / akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu od-
zysku i/lub ponownego wykorzystania surowcéw wtérnych oraz minimal-
izowaniu ich negatywnych skutkéw, np. ze wzgledu zawarto$¢ potencjal-

nie szkodliwych substancji. W ten sposdb przyczyniajg sie Panstwo do
ochrony $rodowiska i zdrowia.

TR Tiirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu,
hizl kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Oriinii iglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini
de beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse veya giiriiltiili, aligilmadik (1slik ya
da bip) sesleri ¢cikardiginda driinii kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi
ortamlarda kullanin.

Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses
siddetiyle dinlemeyin.

> Kulakhigi kulak igine kesinlikle fazla derine ve kulak
adaptori olmadan takmayin. Kulakligr daima cok yavas ve
dikkatli bir sekilde kulaginizdan cekip gikartin.

> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatorlerin
(ICD) ve bagka implantlarin arizalarina yol agabilen
cok giiclii manyetik alanlar tretir. Miknatisi igeren iriin bileseni
(kulakliklar ve sarj kutusu) ile kalp pili, implante edilmis defibrilator
veya baska bir implant arasinda her zaman en az 10 sm’lik bir mesa-
feyi bulundurun.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev
hayvanlarindan uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma
tehlikesi

> Uriinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte). Ozellikle iiriiniin giiriiltii bastirma islevinin etkin olmasi
cevredeki sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini
akustik olarak asiri sekilde degistirebilir.

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asiri yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun
siireli glines 1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deforma-
syon meydana gelebilir. Normal kullanim sicakhigi 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

[> Gurultald, alisiimadik (1slik ya da bip) seslerini 6nlemek ve mitkem-
mel bir gurdlti bastirmayi saglamak icin, kulak kepgelerinin dis
tarafindaki etkin giiriltli bastirmanin mikrofon agikliklarinin Gzerini
kapatmayin.

> Sadece Sennheiser tarafindan Gnerilen veya sunulan atagsmanlari/
aksesuarlari/yedek parcalari kullaniniz.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

KG udziela na ten produkt

Informacje dotyczace utylizacji

Piller/akiiler i¢in glvenlik bilgileri

Asiri durumlarda yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve su-
istimal edilmeleri veya yanlis kullaniimalari halinde asagidaki
tehlikelere yol agabilirler:

« Asin sicaklik olugsma tehlikesi .
« Aclk ates olusma tehlikesi .

Patlama tehlikesi
Duman veya gaz
olusma tehlikesi

Arizah Urlnleri, akiiyle birlikte toplama merkezlerine veya
elektronik esya magazalarina iade edin.

e
X

Sadece Sennheiser tarafindan énerilen veya uygun olan sarj
cihazlarini kullanin.

=)
)

Uriinii / akiileri yalnizca 10 °C ila 40 °C’lik bir gevre
sicakliginda sarj edin.

Akt ile beslenen driinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda triint / akileri diizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Uriinii / akiileri 70 °C iizerine 1sitmayin. Giines gelmesini
onleyin ve UrlinG / akiileri atese atmayin.

@8 &

Verilerin derlenmesi ve igslenmesi ve bellenim glincellemeleri

icin bilgiler

Bu cihaz ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi
bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler Grlinin ¢alistiriimasi icin gereklidir
ve Sennheiser‘e ya da Sennheiser tarafindan gorevlendirilen sirketlere
aktarilip islenmez.

Uriiniin bellenimini ,Sennheiser Smart Control“ uygulamasi ile bir internet
baglantisi lizerinden licretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin ku-
rulu oldugu cihaz internete bagh oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik
olarak Sennheiser sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincelleme-
lerini hazirlamak ve aktarabilmek icin orada islenir. Donanim tanimlayici,
donanim revizyon numarasi, trliniin bellenim siriimi, isletim sistemi tipi
(Android, iOS) ve siirlimii, uygulamanin siirimii. Veriler sadece bellenim
glincellemelerinin hazirlanmasi ve aktarimi icin kullanilir ve siirekli ola-
rak kaydedilmez. Bu verilerin aktarilmasi ve igslenmesi istenmiyor ise, bir
internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi Gizerinden muzik dinleme ve
telefon gériismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu
cihazlar i¢in aksesuar olarak tasarlandi.

Bu drilintin, ilgili Grin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda
kullaniimasi yanls kullanim olarak dikkate alinir.

Sennheiser, Uriiniin veya ek cihazlarin/aksesuar parcalarinin suistimal
edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde hicbir sorumluluk
kabul etmez.

Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan USB cihazlarinda
dogacak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

Sennheiser sirketi, bos ya da eskimis akiilerden veya Bluetooth menzilinin
asllmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar
icin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan &nce ilgili Ulkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir!

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu iiriin igin 24 aylik bir garanti
listlenmektedir.

Giincel olarak gegerli olan garanti kosullari internet’ten www.sennheiser.
com adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin edebilirsiniz.
Asagidaki sartnamelere uygun olarak

« Genel Uriin Giivenligi Yonergesi (2001/95/AT)

« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
AB Uyumluluk Beyani

+ RoHS Yonergesi (2011/65/EU) c €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asagidaki cihaz(lar)in Radyo
Ekipmani Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder:
M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW?2 C).

AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/download
adresinde bulabilirsiniz.

Dizenleyici uyumluluk isaretlemeleriyle ilgili daha fazla bilgi icin tedarik

edilen Uyumluluk Bilgisi sayfasina bakin.
Y,
HORE
I

Atiga ayirma icin bilgiler

« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU)

« WEEE Yonergesi (2012/19/EU)

Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda lizerine gapraz giz-
gi cekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu riinlerin kullanim miirleri
sonunda normal ev atigi lzerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri bir
toplama kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar icin litfen
lilkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu driinlerin geri dénlstimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel
toplama veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden ala-
bilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akilerin (uygulanabi-
lir ise) ve ambalajlarin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya
degerlendirmeyi tesvik etmek ve 6rnegin potansiyel olarak icerilen zararli
maddelerden kaynaklanan olumsuz etkileri dnlemek icin islev gérmekte-
dir. Bu suretle cevremizin ve insan sagliginin korunmasi icin énemli bir
katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckuii

Ba)kHble yKasaHus no 6esonacHoOCcTU

> Mepepa ncnone3osaHveM aHHOrO NPOAYKTa BHMATENLHO 1
MOMIHOCTBHIO MPOYTHTE PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLmu, ykasaHUs no
6e30MacHOCTY 1 KpaTKoe pyKOBO/CTBO (€C/M MOCTaBNAeTCA).

> Bceraa nepeaaBaiite nzgenve TpeTbUM MLaM BMecTe
C JAHHBIMY YKa3aHWAMM N0 TeXHVIKe 6e30MacHoCTU.

> He ncnonb3syiite nsaenue, ecav OHO ABHO NOBPEXAEHO WK n3aaeT
rPOMKME HeObbIYHbIE LYMbI (CBUCT UAW MNCK).

> Wcnonb3yiite nsgenmne Tonbko B 06CTaHOBKAX, B KOTOPbIX pa3peLleH

6ecrpoBOAHOV 06MeH AaHHbIMK Mo TexHonorun Bluetooth®.
MpegoTBpalleHue yuiep6a 340pOBbIO N HECHACTHbIX
> Bo nsbexaHvie HapyLLeHWi ciyxa He NCnonb3yiite
ANTeNnbHOE BpeMs BbICOKYH FrPOMKOCTb.
npoxo/; 3arnpeLiaeTcs UCMnoib30BaTh HayLLIHNKK
6€3 yLIHbIX BKNajpllei. Bcerga BbIHUMAaiTe HayLLIHWKL U3 yXa
> |/]3AeI'IVIe reHeprpyeT NocTosAHHbIE U CU/IbHbIE MarHUTHbIE MoAAd,
KOTOpbIe MOTYT CTaTb I'IpVIHI/IHOI7I Henonagok
aedunbpunnstopos (ICD) n Apyrux nmnnaHTaTos. Bceraa
cobntosanite paccTosiHne He MeHee 10 cm Mexay
Aansa 3ap;|,q|<|/|), N KapANOCTUMYNATOPOM, UMMNNIAHTUPOBaHHbBIM
Aedn6pUNNATOPOM AV APYTVIM MMNAHTaTOM.
1 akceccyapbl B MecTe, HeOCTYMHOM ANst AeTeit 1 AoMaLLHUX
KMBOTHbIX. ONacHOCTb npornartbiBaHNA U yayulbs.
BHVIMaTe/IbHOCTb (Hanpumep, Npu ynpaeneHnn asToMobuiem).
B 4acTHOCTH, cucCTeMa akTUBHOIO LLYMOMOAABNEHS U3AeNnst
aKycTuyeckune npegynpexzgaroLime curHans.
MpepoTBpaLlyeHme NoBpeXAeHWA U HenCrnpaBHOCTEN
n3jenve B CyxoM COCTOSIHUM 1 He NojBepraiiTe ero Bo3AencTBmo
npesenbHO BbICOKUX U NpeAenbHO HU3KUX TemnepaTyp (deH,
pabouas Temnepatypa — ot 0 go 40° C.
> He HakpblBaiiTe 0TBEPCTUA MUKPOYOHOB CUCTEMbI aKTUBHOIO

cny4yaes
> He BcTaBAsiATe HayLUHUKN CVILLIKOM Fy6OKO B C/lyXOBOM
MeZ/IEHHO 11 OCTOPOXKHO.
KapANOCTUMYNATOPOB, UMMIAHTUPOBAHHbIX
KOMMOHEHTOM u134enns, B KOTOPOM eCTb MarHunT (HayLLIHVIKVI 1 60OKC
> Bo n3bexaHve HeCHacTHbIX ClydaeB XpaHuTe Usgenune, ynakosky
> He ncnonbayiite nsgenve, koraa Heobxoavnma npejensHas
MOXET 3ar/yLlaTh OKpYXKatoLme WyMbl UV CUIBHO UCKaXaTb
> Bo nsbexaHvie KOppo3uv nan gedpopmMaLiyiv BCeraa Aepxumte
060rpeBaTenb, AO0NIroe HaxXxoXAeHne Ha COTHUEe U T. I'I,)A Hopmaanan
LLYMOMOAABNEHNS, PACMONOXKEHHbBIX C HAPYXKHO CTOPOHBI

ambyLLIOPOB, YTOBbI UCKNHOUNTL TPOMKME HEOBbIYHbIE LLYMbI (CBUCT
VNN NINCK) 1 06ecneyunTb 6e3ynpeyHoe LLyMOMNojasaeHme.
> Mcnonb3oBaTkb TOILKO NpUCNoco6aeHns/akceccyapbl/3anacHble
4acTu, NocTaBAsEMbIE UV PeKoMeHyeMble KoMnaHueid Sennheiser.
> Ouuwaiite nsgenne ToNbKO Cyxoli MATKO TKaHbH.

YKkasaHusi Mo 6e30MacHOCTU Npy 06paLLeHnn ¢
6aTapelikaMu/aKkKymynstopamm

j NPEAYNPEXAEHWE!

B 3KCTpeManbHbIX Cyyasx nepesapsixaemble Gatapen moryt
npotekaTb ¥ MPUBOAWTL K C/EAYIOLMM yrpo3am B ciaydae
3710ynoTpe6AeHNs U HeMPaBUIbHOMO UCMONb30BaHNS:

« BblgeneHve Tenna o
* BocnnameneHve .

B3pebi
O6paszoBaHue AbiMa UK rasos

HevcnpaBHble n3genuns BMecTe ¢ akkymynatopamun
czaBaliTe B cneuyanbHble npveMHble NYHKTbI U1V B
TOProBble OpraHnsaunn.

Mcnonb3yliTe TONBKO peKOMeHAOBaHHbIe KOMMNaHMeil
Sennheiser akkyMynaTopbl 1 MOAXOASALLME K HUM
3apsifiHble YCTPOMCTBa.

3apsxaiiTe yCTPOCTBO/akKyMySTOPbI TONBKO NpKt
TemnepaType okpyatoLeii cpesbl oT 10 go 40° C.

Pa6oTatoLLme OT akkyMyNsiTOPOB M3AeNVs BblkntovaliTe
Cpa3sy Xe nocsie OKOH4YaHWs NCNOo/Ib30BaHWs.

PerynsipHo noasapsikaiiTte ycTpoiicTBo/akKyMynsiTopbi,
€C/IV OHVI He NCMONL3YHTCA (MPUM. Kaxable 3 Mecsua).

He ponyckaliTe Harpesa ycTpolicTBa/akkyMynsTopos
Bbile +70° C, a TakXe nonajaHuns Ha HUX NPAMbIX
CONHeYHbIX Ny4yeii. He 6pocaiite ycTpoiicTBo/
aKKyMyNATOPbI B OrOHb.

YKasaHunsa 0THOCUTENbHO c6opa 1 06paboTKU AaHHBIX 1
06HOBNEHNA MNKpPONPOrpaMMbl

[JlaHHOe n3jenve coxpaHsieT Takue UHAVBUAYaNbHbIE HACTPOKK, Kak
rpomMKocTe U Bluetooth-agpeca ycTpoWicTB, € KOTOPbIMU BbINONHEHO
conpsikeHne. TV AaHHble HeOBXOAUMbI ANt paboTkl u3genns. OHK
He nepejalTca komnaHuM Sennheiser vAn ApyrvM KOMMaHWSM,
YNONHOMOYEHHBIM €eto, 11 He 06pabaTbiBatOTCS.

Mwukponporpammy V3jenuns MOXHO 06HOBUTEL 6eCrIaTHO C MOMOLLbHO
npunoxenust Sennheiser Smart Control. [lna 3Toro TpebyeTcs
NoAKNK4YeHne K WHTEPHETY. Mocne noaknt4yeHna yCTpOﬁCTBa, Ha
KOTOPOM YCTaHOB/IEHO NMPUNOXeHNE, K MHTEPHETY cneayroLlimne AaHHble
aBTOMaTUYecKku nepeaatoTcst Ha cepsep Sennheiser 1 o6pabaTbiBatoTcs
Tam, 4yTO6blI 06ecneunTb AOCTYyN K noAxojAalunm 06HOB/IEHUAM Aana
MUKponporpaMmmbl U BO3MOXHOCTb WX nepejayn: MAeHTM¢MKaTOp
annapaTtHbIX CpeAcTsB, Bepcna annapaTtHbIX CpeAcTsB, Bepcna
MUKponporpaMmmel 1M3genns, Tun 1 Bepcua Ol'lepaLWIOHHOIZ CNCTEMBI
(Android, iOS), Bepcusi npunoxeHus. [laHHble NCMONb3YIOTCA TOMBLKO
ANA npejocTaB/ieHUA 1 nepejayn 06HOBNEHUSA MUKponporpaMmmel 1
He XpaHsTCs MOCTOsIHHO. Ecnn nepegaya n 06paboTka AaHHbIX A5 Bac
HeXenaTenbHa, He NoAKNoYaANTECh K MHTEPHETY.

Wcnonb3oBaHue rno HasHauyeHuo / OTBETCTBEHHOCTb

3TV HayLIHWKN pa3paboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K yCcTpoicTeam
c noagepxkoli Bluetooth. OHWM npegHa3HaueHbl Ans 6ecnpoBOAHONA
nepeAayv ayAMoAaHHbIX, B YaCTHOCTU A1 Pa3roBOpOB Mo TenepoHy u
BOCMPON3BEAEHNSA MY3bIKU.
Wcnonb3oBaHne npoaykta Ans  No6bix
B COOTBETCTBYHOLLMNX PYKOBOACTBaX
MCMO/Ib30BaHMEM He M0 Ha3HaYeHwHo.
KoMnaHus Sennheiser He HeceT HWKaKoOW OTBETCTBEHHOCTU npu
HenpasuibHOM o6pa|.u,eva| cusgennem, a Takxe ¢ 4ONONHUTENbHbIMN
ycTpoiicTBaMm/akceccyapamu.

KomnaHua Sennheiser He HeceT HWKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nospexzeHns USB-ycTpoICTB, He COOTBETCTBYHOLLMX TEXHUYECKUM
Tpe6osaHuam USB.

KomnaHust Sennheiser He HeceT HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTW 3a yLLep6,
BbI3BaHHbIN npepbiBaHVeM CBA3U BUIeACTBME PA3PSKEHHbIX  WAn
yCTapeBLUMX akKyMynsTOPOB WM BbIXOAa 3a paauyc nepesayn Bluetooth.
Mepes  BBOAOM B 3KCM/yaTaumM  HEOBXOAMMO  U3y4uTb
COOTBETCTBYOLME 3aKOHOAATeNbCTBA CTPaH, B KOTOPbIX JaHHOe
YCTPOWCTBO Mcnonb3yeTcs!

uener, He
NPOAYKTa,

YKazaHbIX
cymTaeTcs

3aaBNeHNsA N3rotoBuTens

FapaHTuA

KomnaHusa Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npegoctasnsiet
rapaHTUIo Ha AaHHBbIV NPOAYKT CPOKOM 24 MecsLa.

[lelicTBytoLLMe YCNOBUSA NPeAOCTaBAeHNS rapaHTUN MOXHO MOyYnTb
Ha calite www.sennheiser.com w1 y Bawero auncTpubbloTOpa
KoMnaHuu Sennheiser.

B cooTBeTCcTBUM CO cieayrommMmm TpeGOBaHVIf-IMI/I

« [lnpekTuBa C 06LLMMY TPeBGOBaAHMSIMY MO IKCM/yaTaLVOHHOR
6e3onacHocTn o6opysoBaHus (2001/95/EC)

. COOTBeTCTByET HaunoHanbHbIM TpeﬁOBaHVIﬂM K OrpaHn4yeHnam
3BYKOBOrO AlaBNeHUs.

3asiBfieHne 0 COOTBETCTBUN HOPMaTUBHbLIM TpeﬁOBaHI/IHM
EC

« [lnpektnsa RoHS (2011/65/EU)

MonHbIV TEKCT 3asBNEHNS NPYIBeAeH Ha caiiTe www.sennheiser.com
KomnaHusa Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnsieT, 410
YCTPOIACTBO (-a), yKa3aHHoe (-ble) HVXe, COOTBETCTBYIOT /[lnpekTuBe O
paavoo6opyaosaHum (2014/53/EU): M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L,
M3IETW2 C).

MONHbIV TEKCT 3asiBNIEHS O COOTBETCTBUW HOPMATUBHBIM TPe6oBaHNAM
EC ony6nvkoBaH Ha Be6-calite www.sennheiser.com/download.
JlononHUTenbHble  CBeAeHWss O  MapkMpoBKe,  O3HauatoLlel
COOTBETCTBME HOPMATUBHBLIM TpPeGOBaHWAM, CM. Ha MpuUaaraemom

nmcTe ¢ MHGOpMaLMeit 0 COOTBETCTBUN TpeboBaHUSIM.
L

3HaYoK B BUAE 3a4epPKHYTOro MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha konecax,
npviBejeHHbIV Ha nsgenuu, 6atapelike/akkymynsitope (Mpu Hanuuum)
n/unn ynakoske, obpalljaeT BHUMaHWe Ha To, YTO 3TV U3Zenus nocne
3aBepLUeHVst Cpoka CNyX6bl Helb3s Bbl6packiBaTb C 6bITOBLIMU
oTxoAamu. Takve nsgenus cobrparoTcs U yTUANSUPYHOTCS 0TAeNbHO. B
OTHOLLIEHUW YNaKoBoK cob6/toAaiiTe npeAnucaHVs 3aKkoHoAaTeNbCcTBa
o COPTVPOBKE OTXO/0B, AeCTBYIOLLME B BaLLei cTpaHe.
JlononHUTeNbHbIe CBeAEHVS 06 YyTUAM3aLMN AaHHbIX U3AENNIA MOXHO
noayunTh B MyHULMNANbHBIX OpraHax, 1okanbHbIX MyHkTax c6opa u
BO3BpaTa, a Takxe y NapTHepoB Sennheiser B Ballem pervioHe

Llensto pasaensHoro cbopa npuieaLmnx B HerojHocTb
3neKTponpubopos " 3N1eKTPOHHBIX  YCTPOIACTB, 6aTapeek/
aKKyMy/nAaTOpoB (NpW Haan4uMn) M YynakoBKW SBNSETCA MooLpeHune
NMOBTOPHOrO MCMONb30BaHVS MaTepuanos WU/uaM ux nepepaboTku, a
TakKxe npejoTBpalleHne oTpuLaTebHbIX

3 $eKToB, HanpriMep BbICBO6OXAEHUS NMOTEHLMANBLHO COAEPXKALLMXCS
B V34eNnAX onacHbiX BellecTB. lojaepxuBas Takoil Mopaaok, Bbl
/lenaeTe BaXHbIli BKNaj, B COXpaHeHWe OKpyXatoLLei cpeabl 1 3awmTy
3/10pPOBbS OKPYXalOLLMX BaC JII0AEN.
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Petunjuk Keselamatan Penting

[> Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk
ringkas (seperti yang disertakan) dengan cermat dan
menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada
pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau terdengar
kebisingan yang keras dan tidak biasa (bunyi bip atau siulan).

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan
penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari
mendengarkan volume suara yang keras dalam
waktu lama.

B> Jangan memasukkan telepon kanal telinga terlalu dalam ke
dalam telinga Anda dan jangan sekali-kali memasukkannya
tanpa adaptor telinga. Selalu lepaskan telepon kanal telinga dari
telinga Anda dengan sangat perlahan dan hati-hati.

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen
kuat yang dapat menyebabkan gangguan fungsi
pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD),
dan implan lainnya. Jaga selalu jarak setidaknya
10 cm antara komponen produk yang mengandung
magnet (earphone dan kotak pengisi daya), dan alat pacu
jantung, defibrilator implan atau implan lain.

D> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-
anak dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan.
Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang
memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).
Terutama reduksi kebisingan aktif pada produk dapat membuat
kebisingan sekitar tidak terdengar atau sinyal peringatan akustis

berubah kuat.

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur
yang terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut,
pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk
menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur pengo-
perasian normal berlangsung 0 °C hingga 40 °C.

[> Jangan menutupi bukaan mikrofon reduksi kebisingan aktif
di sisi luar telinga, untuk menghindari kebisingan yang keras
dan tidak biasa (bunyi bip atau siulan) dan untuk memastikan
reduksi kebisingan berfungsi optimal.

[> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang
disediakan atau direkomendasikan oleh Sennheiser.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

j PERINGATAN

Dalam kondisi ekstrem, baterai isi ulang dapat bocor
dan dapat menyebabkan bahaya berikut jika disalah-
gunakan:

« ledakan .
* meluasnya kebakaran

memicu suhu yang
panas

« berkembangnya
asap atau gas

Buang produk yang cacat yang memiliki baterai isi
ulang yang terdapat di kumpulan tempat khusus
atau kembalikan kepada dealer spesialis Anda.

Gunakan baterai isi ulang yang dianjurkan oleh
Sennheiser dan dengan charger yang tepat.

Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur seki-
tar 10 °C hingga 40°C.

L e[

Setelah pemakaian, cabut baterai dari produk yang
dilengkapi dengan pack-power.

a

orF

Isi ulang daya produk/baterai juga pada saat tidak
digunakan dalam jangka waktu lama secara rutin
(sekitar setiap 3 bulan).

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih
dari 70 °C. Hindari sinar matahari langsung dan
jangan buang produk/baterai ke dalam api.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti vol-
ume dan perangkat yang dipasangkan dengan alamat Bluetooth.
Data-data ini diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak
dikirim ke Sennheiser atau tidak diproses melalui perwakilan re-
smi Sennheiser.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi
“Sennheiser Smart Control” atau melalui internet. Jika perangkat
dengan aplikasi yang diinstal terhubung ke internet, data berikut
akan secara otomatis dikirim ke server Sennheiser dan diproses
di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaru-
an firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor revisi
hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengop-
erasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan
untuk tujuan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan
tidak disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan
diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.
Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang
kompatibel Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio
nirkabel seperti pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi
radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika produk ini digunakan
untuk aplikasi lain yang tidak disebutkan dalam petunjuk produk
terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk
maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya
atau salah.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat
USB yang tidak konsisten dengan spesifikasi USB.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang
diakibatkan dari putusnya koneksi akibat baterai-isi-ulang
yang sudah mati atau melewati masanya atau telah melampaui
jangkauan transmisi Bluetooth.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan
spesifik-negara masing-masing!

@ !

Pernyataan produsen

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan
selama 24 bulan untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi
www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.

Open source license terms and conditions

FIPS 180-2 SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 02/02/2007
Issue date: 04/30/2005

HMAC-SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 06/15/2005
Issue date: 06/15/2005

Copyright (C) 2005, 2007 Olivier Gay <olivier.gay@a3.epfl.ch>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copy-
right notice, this list of conditions and the following disclaimer in
the documentation and/or other materials provided with the distri-
bution.

3. Neither the name of the project nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIB-
UTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PUR-
POSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCI-
DENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTI-
TUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,
OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.



MOMENTUM
True Wireless 2

Model: M3IETW2
M3ETW2 R
M3IETW2 L
M3IETW2 C

ET Ohutusjuhised

LV  DrosSibas noradijumi

LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pfirucka

SK Bezpecnostné pokyny

HU Biztonséagi utasitasok

RO Instructiuni de siguranta
BG WHcTpykumm 3a 6esonacHocT
SL Varnostna navodila

HR Sigurnosne napomene

SENNHEISER

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com

Publ. 12/19, 587174 /A01+

Sennheiser is a registered trade mark of Sennheiser electronic GmbH
& Co. KG. Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., re-
gistered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc. Android and Google play are registered trademarks of Goo-
gle Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sennheiser
electronic GmbH & Co. KG is under license. Other company and product
names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

Pakendi sisu | lepakojuma saturs | Pakuotés
turinys | Baleni obsahuje | Balenie obsahuje |
A csomag tartalma | Continutul pachetului |
CbabpaHue Ha onakoskaTa | Vsebina paketa |
Paket sadrzi

Right
earbud

M3IETW2 R
Charging USB-C
case
M3IETW2 C Left earbud
M3IETW2 L
' 2] USB-A
Ear adapters —
L S XS Quick éifiztey
Yoo [

Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja liihijuhend (olenevalt tarne-
komplektist) enne toote kasutamist tahelepanelikult I&bi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos
ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nihtavaid kahjustusi véi mis tekitab
valjusid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab vai piiksub.

> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-
tehnoloogia on lubatud.

nende

Tervisekahjustuste ja dnnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste véltimiseks arge kuulake pikalt
suure helitugevusega.

> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvalju, mis
voivad héirida sldamestimulaatorite, implanteeritud
defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist.
Hoidke magnetit (kdrvaklapid ja laadimiskarbid) sisaldava
tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeritud
defibrillaatori v6i muu implantaadi vahel vahemalt 10 cm
vahekaugust.

> Onnetuste viltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste
ning koduloomade eest kéttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja
lambumisoht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis néuab teilt erilist
tahelepanelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne mirasummu-
tus voib timbruse helid kuuldamatuks teha voi hoiatussignaale akus-
tiliselt méargatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja torgete véltimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas
kohas ning kaitstuna nii vaga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri
eest (foon, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne).

> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiil-
jel kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist vGi piiksu-
mist) ja tagada miirasummutuse korralik toimimine.

> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid v3i soovitatavaid lisaseadmeid/
tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

j HOIATUS

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral
voivad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

« kuumusoht, .
« tuleoht, .

plahvatusoht,
suitsu voi gaasi tekkimise oht.

Viige defektsed tooted koos akuga kogumispunkti voi
edasimiiiijale tagasi.

Kasutage ainult Sennheiseri soovitatud akusid ja
nendega sobivaid akulaadijaid.

Laadige akusid ainult temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.

Liilitage akutoitega tooted parast kasutamist valja.

or

Laadige akusid ka pikema mittekasutamise ajal regu-
laarselt (umbes iga 3 kuu tagant).

Arge kuumutage akusid iile 70 °C. Valtige nende paikese
katte jatmist ja drge visake neid tulle.

@B Le

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu heli-
tugevuse, heliprofiilid ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud
toote toimimiseks ja neid ei edastata Sennheiserile vdi Sennheiseri t66vot-
jatele ning neid ei toddelda.

Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-iihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, millele rakendus
on installitud, on Ghendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed
automaatselt Sennheiseri serverisse ja neid téodeldakse seal, et pakkuda
ja edastada sobivaid plisivara véarskendusi: riistvara tunnus, riistvara ver-
siooni number, toote plisivara versioon ja rakenduse versioon. Andmeid
kasutatakse ainult kindlaksméaaratud kasutuses ja neid ei talletata pisi-
valt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega téddelda, arge looge
Interneti-lihendust.

Néuetekohane kasutamine

Need kérvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga hilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, naiteks muusikaesituse ja Bluetooth-
raadiotehnoloogia jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui
on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega
néuetele mittevastava kasutuse eest.

Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevastavate USB sead-
mete kahjustuste eest. Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on p6h-
justatud lhenduse katkestustest tiihjade voi vanade akude tlihjenemise
tottu voi Bluetoothi edastusvahemiku iiletamisest.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise
garantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser.com vdi kiisida Sennheiseri edasimiijalt.

Vastab jargmistele néuetele

« Direktiiv {ildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)
« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon c €
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete
tltip M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) vastab raadio-
seadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

Lisateavet digusnormidega ettendhtud maérgiste kohta leiate tootega

kaasapandud lisalehelt.
5,
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Jaatmekaitluse juhised
«  Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL)
«  WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil /akul (kui
on olemas) ja/véi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi
parast kasutuse I6ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need
tuleb viia eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma riigis
kehtivaid priigi sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Tapsemat infot nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust
omavalitsusest, jddtmete kogumis- voi tagastuspunktidest vdi oma
Sennheiseri edasimiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on
olemas) ning pakendite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taas-
kasutust ja/voi vaaristamist ning et véaltida negatiivseid tagajargi,
nt voimalike ohtlike materjalide tottu. Sellega annate tahtsa panuse
keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.

Svarigi noradijumi par drosibu

> Pirms izstradajuma lietoSanas riipigi un pilniba izlasiet lietoSanas ins-
trukciju, drosibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piega-
des komplekta).

> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet Sos drosibas
noradijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala
skalus, neparastus (svilpojoSus vai pikstosus) trokSnus.

> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas
Bluetooth® izmantoSana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar
augstu skaluma limeni.

> lzstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos
laukus, kas var radit traucéjumus elektrokardiostim-
ulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus
implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu
starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu (aus-
tinas vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu
defibrilatoru vai citu implantatu.

> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un pie-
derumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un
nosmaksanas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jasu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé). Jo Tpasi aktiva izstradajuma troksnu slape-
Sana var padarit apkartéjos troksnus nedzirdamus vai akustiski stipri
parveidot bridinajuma signalus.

Izstradajuma bojajumi un traucé&jumi, to novérsana

> Vienmeér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi
tiesa saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas.

> Neaizsedziet aktivas troksnu slapésanas mikrofona atveres auss glie-
meznicu arpusé, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai piksto-
Sus) trokSnus un nodroSinatu nevainojamu trok$nu slapésanu.

> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktas papildierices, pie-
derumus un rezerves dalas.

> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem
BRIDINAJUMS

Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus,
no tiem var notikt noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi

riski:
« sakarsana; « spradziens;
« aizdegSanas; e dimu vai gazu izdalisanas.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet
savakSanas punkta vai vietéjam izplatitdjam.

Izmantojiet tikai Sennheiser ieteiktos akumulatorus un
@' tiem piemérotus ladétajus.

Akumulatora uzladésanu veiciet vides temperatira
no 0 °C lidz 40 °C.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora,
péc lietoSanas izslédziet.

Ja akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos uzladéjiet
(aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Nesakarséjiet akumulatorus vairak par 70 °C. Sargiet
akumulatorus no karstas saules un nemetiet tos uguni.

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savaks$anu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumi,
skanas profilus un sapéaroto iericu Bluetooth adreses. Sie dati nepieciesami
produkta darbibai, un tie netiek nosatiti Sennheiser vai Sennheiser pilnva-
rotiem uznémumiem un netiek apstradati.

Jus varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparattru ar inter-
neta piesléeguma palidzibu, izmantojot lietotni ,Sennheiser Smart Control*.
Lai sagatavotu piemérotus program-maparatiras atjauninajumus un tos
parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu,
uz Sennheiser serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati sadi dati:
Aparatiras identifikators, aparatiiras versijas numurs, izstradajuma prog-
rammaparatras versija un lietot-nes versija. Sie dati tiks izmantoti tikai
noraditajam lietojumam, un tie netiks saglabati pastavigi. Ja nevélaties, ka
dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietosana

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu
audio sakaru iericém, pieméram, mizikas atskano$anai un telefona
sarunam, izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietosana neatbilstosi izstradajuma lietoSanas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies izstra-
dajuma (ka arT papildriku/piederumu) nepareizas lietoSanas rezultata.
Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB
specifikacijam. Sennheiser nav atbildigs par savienojuma partraukumiem,
ko izraisijusas tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth parraides diapazona
parsniegSana.

Uzsakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RaZotaja deklaracijas

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz $im izstradajumam
24 ménesu garantiju.

Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné
www.sennheiser.com vai vaicajiet Sennheiser parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);
- atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem.
ES atbilstibas deklaracija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar So pazino, ka M3IETW2
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:
dokumenta.

KR
- EEIA direktiva (2012/19/ES) —
juma, informé jis par to, ka So produktu ta kalpoSanas termina beigas
doSanas un atkritumu $kiroSanas noteikumus.
sava Sennheiser partnera.
toSanu un / vai parstadi, ka ari palidz izvairities no negativam sekam,

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZzoSanu
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

(M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) radioiekartu veids atbilst

radioiekartu direktivai (2014/53/ES).

www.sennheiser.com/download.

Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu

Norades par utilizaciju

- Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas atrodas uz

produkta, baterijas / akumulatora (ja attiecinams) un / vai iepako-

nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod

atseviskai utilizacijai. lepakojumam, lGdzu, ievérojiet vietéjas likum-

Plasaku informaciju par $o produktu utilizaciju varat sanemt sava

pasvaldiba, komunalajos savak$anas vai atgrieSanas punktos vai pie

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumula-

toru (ja attiecinams) un iepakojuma savakSana veicina otrreizéju izman-

pieméram, ja atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida jus dodat

svarigu pienesumu vides un veselibas aizsardzibai.

LT Lietuvos

Svarbiis saugos nurodymai

> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo
instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j
pristatoma komplekta).

> Visada perduokite produktg tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai pazeistas arba skleidzZia didelj
triuk§ma, nejprastus garsus ($vilpima arba cypima).

> Produkta naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota
belaidzio ,,Bluetooth®“technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity pazeista
klausa.

> Produktas sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali
sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada iSlaikykite bent 10 cm atstuma tarp produkto
komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuteé), ir
Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir nami-
niams gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte
nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati
labai atidis (pavyzdziui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintu-
vas aplinkos garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspé-
jimo signalus garsiniu pozidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikciy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatdry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy.

> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uzti-
krintuméte nepriekaistinga triukSmo slopintuvo veikima, neuzdenkite
aktyviojo gaminio triukSmo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio
kriauklés iSoréje puséje.

> Naudokite tik ,Sennheiser* tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus
jrenginius / priedus / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik su minksta, sausa Sluoste.

Saugos nurodymai dél li¢io baterijy

|SPEJIMAS
Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali iSbégti akumuli-
atoriy skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« susikaupti karstis, .
« uzsiliepsnoti, .

kilti sprogimas,
susikaupti dimy arba dujy.

Produktus su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy
surinkimo vietas arba grazinkite j specializuota prekybos
vieta.

Naudokite tik ,Sennheiser* rekomenduojamas baterijas
ir jkrovimo stoteles.

A\
hi4

Baterijas kraukite tik aplinkos temperatirai esant nuo
0 °C iki 40 °C.
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Baterijomis maitinamus produktus baige naudoti
iSjunkite.

Baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy
nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

- =)
Neleiskite baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C.
@ Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir
nemeskite jy j ugnj.
Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy
rinkimo ir apdorojimo
Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai, garso profi-
liai ir sujungty prietaisy ,Bluetooth* adresai. Sie duomenys reikalingi, kad
gaminys veikty ir néra perduodami ,Sennheiser® arba ,Sennheiser“ rango-
vams ir néra tvarkomi.
Programing gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami
LSennheiser Smart Control“ taikomajg programa per interneto rysj. Jei
prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie inter-
neto, Sie duomenys automatiskai perduodami ,Sennheiser serveriams ir
apdorojami, kad bity galima pateikti ir perduoti atitinkamus programinés
irangos atnaujinimus: techninés jrangos identifikatorius, techninés jrangos
patikros numeris, programinés jrangos versija ir taikomosios programos
versija. Duomenys bus naudojami tik nurodytam tikslui ir nebus saugomi
nuolat. Jei nenorite perduoti ir apdoroti Siy duomeny, nesijunkite prie
interneto.

Naudojimas pagal paskirtj

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidzio garso
rySio jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkidrimas ir ,Bluetooth” telefono
technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

,Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidZziam arba netinka-
mam produkto bei priedy / daliy naudojimui.

»Sennheiser” neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie neatitinka
USB specifikacijy, Zala. ,Sennheiser” neatsako uz nuostolius, atsiradusius
deél rysio trikdZiy, tusciy ar seny akumuliatoriy arba virSyto ,Bluetooth“ per-
davimo diapazono.

Prie§ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius
potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Garantija

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojanéias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti inter-
nete svetainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” partnerj.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Bendroji gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)
« Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija c E
« Pavojingy medZiagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG*, patvirtina, kad radijo rysio
jrenginio tipas M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW?2 C) ati-
tinka direktyva del valstybiy nariy jstatymu, susijusiy su radijo jren-
giniy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES).

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto sve-
tainéje: www.sennheiser.com/download.

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi
jstatymuy nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.
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Utilizavimo nurodymai

« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei
baterijy ir akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir
2013/56/ES)

« Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EE])

Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus
(jei yra) ir (arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta Siuksliy kon-
teinerj ant ratuky, reiskia, kad $iy gaminiy, pasibaigus jy veikimo
trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis,
jie turi bati utilizuojami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jusy
Salyje galiojanciy atlieky rasiavimo reikalavimy.

Daugiau informacijos apie iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite
savo savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo
arba priémimo skyriuose arba i$ savo ,Sennheiser” atstovo.
Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy /
akumuliatoriy (jei yra) bei pakuociy rasiavimas skirtas skatinti antrinj
perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti neigiamo povei-
kio, pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy medziagy galimo pavojaus.
Taip labai prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.

CcZ Gesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bez-
pecnostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

> Produkt pouzivejte vyhradné v prostredich, kterd je vybavena bezdrato-
vou technologii Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou
dobu s vysokou hlasitosti.

> Produkt vytvari silné permanentni magnetické pole, které
maZe vést k poskozeni kardiostimulatorl, implantova-
nych defibrilator (ICDs) a jinych implantati. Mezi ¢astmi
produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem,
implantovanym defibrilatorem nebo jinym implantatem
neustale udrzujte vzdalenost alespon 10 cm.

> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovéavejte pred détmi, aby
nedoslo k Urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost
(napt. v silni¢ni dopravé). Zejména aktivni potlaceni $umu mize zpGso-
bit, Ze neuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné zméné vystraz-
nych signald.

Jak zabranit poskozeni produktu

> Udrzujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.),
abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci.

> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi
strané usnich boltcl, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim
(piskani nebo pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.

> Pouzivejte pouze doplikova zafizeni / dily pfislusenstvi / nahradni dily,
které jsou dodavany nebo doporuceny spolecnosti Sennheiser.

> Cistéte produkt pouze mékkou a suchou tkaninou.

Bezpecnostni pokyny pro lithium-polymerové baterie

j VAROVANI

PFi zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct.
V extrémnich pfipadech vznika nebezpedi:

« vzniku Zaru .
« vzniku pozaru .

exploze
vzniku koufe nebo plynu

Poskozené produkty véetné baterii vratte na sbérnych
mistech nebo u vaseho obchodnika.

Pouzivejte vyhradné baterie a k nim pFislusné nabijeCky
doporucované spolecnosti Sennheiser.

)
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Nabijejte baterie jen pfi okolni teploté
v rozmezi 0 °C az 40 °C.

Napajené produkty po pouziti vypnéte.

| v pfipadé, Ze baterie del$i dobu nepouzivate, je pravi-
delné nabijejte (pfiblizné kazdé tfi mésice).

Nezahfivejte baterii nad 70 °C. Vyhnéte se slune¢nimu
zareni a nehazejte baterie do ohné.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmware

Tento produkt ukldda individualni nastaveni jako hlasitost, zvukové profily a
Bluetooth adresy parovanych pfistrojd. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz
produktu a nejsou prenaseny ani zpracovavany spolec¢nosti Sennheiser ani
touto spole€nosti povérenymi podniky.

Firmware produktu mulZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace
,Sennheiser Smart Control“ pfes internetové spojeni. Pokud je pfistroj,
na kterém je aplikace nainstalovana, pfipojen k inter-netu, prenasi se
na server spolecnosti Sennheiser nasledujici Udaje a nasledné se zde
zpraco-vavaji pro pfipravu aktualizaci firmware a pro moznost pfenosu:
Identifikator hardwaru, revizni ¢islo hardwaru, verze firmware produktu a
verze aplikace. Udaje se vyuZivaji jen pro uvedené zplisoby pouZiti a trvale
se neukladaji. Pokud by tyto Gdaje nemély byt pfenaseny a zpracovavany,
nepfipojujte se k internetu.

Pouziti podle urceni

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je pfehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth.

Pouziti, které neni podle ur¢eni, znamena, Ze tento produkt pouZivate jinak,
nez je popsano v prislusnych navodech k produktu.

Spolecnost Sennheiser nepfebira zadnou zodpovédnost pfi zneuZiti nebo
$patném pouziti produktu a doplfikovych zafizeni / dilli pfisluSenstvi.
Spolecnost Sennheiser neruci za skody na USB pfistrojich, které nejsou v
souladu se specifikaci USB. Spole¢nost Sennheiser neruéi za $kody zpUso-
bené prerusenim spojeni kvili prazdnym nebo starym bateriim nebo kvdli
prekroceni dosahu Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu prislusné predpisy speci-
fické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Garance

Spolecnost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebira za tento produkt
garanci 24 mésicl.

Aktualné platné podminky garance ziskate na internetovych strankach
www.sennheiser.com nebo u svého obchodniho partnera Sennheiser.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Smérnice o obecné bezpecnosti produktu (2001/95/ES)
+ Vsouladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni o shodé EU C E
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)
Spolecnost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
typ radiového zafizeni M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C)
odpovida smérnici pro radiova zafizeni (2014/53/EU).
Kompletni text Prohlaseni o shodé EU je k dispozici po nasledujicim
odkazem: www.sennheiser.com/download.
Dalsi informace o oznaceni k dodrzeni zakonnych ustanoveni naleznete
v dodané priloze.
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« Smeérnice pro baterie (2006/66/ES a 2013/56/EU) <9
« Smérnice WEEE (2012/19/EU) —
Symbol pFeskrtnuté popelnice v kole¢ku na produktu, baterii/akumu-
latoru (je-li k dispozici) a/nebo obale vas upozoriiuje na to, Ze takové
produkty nesmi byt na konci své Zivotnosti zlikvidovany jako normalni
domaci odpad, ale oddélené. V pfipadé obali prosim respektujte
zakonné predpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.
Dalsi informace k recyklaci téchto produktl obdrZite u své spravy obce,
na mistech pro komunalni sbér a vraceni nebo u svého obchodniho
partnera spole¢nosti Sennheiser.
Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistroja, baterii/
adaptéru (jsou-li k dispozici) a oball slouzi k podpofe recyklace a/nebo
zuzitkovani a k vyhnuti se negativnim efektiim, napfiklad kvali potenci-

alnimu obsahu $kodlivych latek. Timto vyznamné pfispivate k ochrané
Zivotniho prostredi a zdravi.

SK Slovencina

Dolezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo a Uplne si precitajte navod na
obsluhu, bezpec¢nostné pokyny, stru¢ny navod (v zavislosti od rozsahu
dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpeg-
nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouzivajte, ak je ocividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouzivajte vyluéne v prostredi s bezdrotovou technolégiou
Bluetooth®.

Pokyny k likvidaci

Zabrante nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste
predisli poskodeniam sluchu.

> Produkt vytvéra silnejSie permanentné magnetické polia,
ktoré moézu viest k porucham kardiostimulatorov, implan-
tovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy
dodrziavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi kompo-
nentom produktu, ktory obsahuje magnety (sltichadla alebo
nabijaci box), a kardiostimulatorom, implantovanym defib-
rilatorom alebo inym implantatom.

[> Sucasti produktu, balenia a prisluSenstva uchovavajte mimo dosahu
deti a domaécich zvierat, aby ste predisli urazom. Nebezpecéenstvo pre-
hltnutia a udusenia.

> Produkt nepouZivajte, ked si vaSe prostredie vyZzaduje mimoriadnu
pozornost (napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu
produktu méze spoésobit, Ze budi zvuky okolia nepocutelné alebo sa
vyrazne akusticky zmenia vystrazné signaly.

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouZzivajte ho pri extrémne nizkych
ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie
sInecnému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korézii a deformaciam.

> Neprekryvajte otvory mikrofonu aktivneho potlacenia Sumu na vonkaj-
$ej strane usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvy¢ajnym zvukom (pipanie
alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.

> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné
diely, ktoré dodava alebo odporica spolo¢nost Sennheiser.

> Produkt Cistite len mékkou, suchou handrickou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
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VYSTRAHA

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouZzitia
moézZu batérie vytiect. V extrémnych pripadoch vznika

nebezpecenstvo
« vzniku tepla « explozie
« vzniku pozZiaru « vzniku dymu alebo plynov

Poskodené vyrobky vratane batérii odovzdajte v zberni-
ach alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Pouzivajte vylucne batérie a k nim vhodné nabijacky
odporucané spolocnostou Sennheiser.

Batérie nabijajte vyluéne pri teplote okolia od 0 °C do
40 °C.

Produkty napajané batériami po pouzivani vypnite.

Ak vyrobok dlhsiu dobu nepouzivate, nezabudnite
batérie pravidelne dobijat (cca kazdé 3 mesiace).

Nezahrievajte batérie nad teplotu 70 °C. Zabrante
priamemu dopadu sIne¢ného Ziarenia a nehadzte batérie
do ohna.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a aktualizacii
firmvéru

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako hlasitost, profily zvuku
a adresy Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto idaje s potrebné na pre-
vadzku produktu a neodosielaju sa spolocnosti Sennheiser ani prostrednic-
tvom fou poverenych spolocnosti a ani sa nespracuvaju.

Firmvér produktu si mdéZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie
,Sennheiser Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je
aplikacia nainstalovana, spojené s internetom, na server Sennheiser sa
automaticky odosielaju a spracuvaju nasledujice udaje, aby sme vam
mobhli poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hard-
véru, Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a verzia aplikacie.
Udaje sa pouZivaju len na uvedeny téel a neukladaju sa natrvalo. Ak sa tieto
udaje nemaju odosielat a spracuvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Pouzitie v silade s u¢elom

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné s
Bluetooth na bezdrétovi audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a
telefonovanie cez bezdrétovu technolégiu Bluetooth.

Iny spdsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej
dokumentécii sa povazuje za nespravny.

Spoloénost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuziti alebo nespravnom
pouZziti produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.

Spolo¢nost neruci za poskodenie pristrojov s pripajanim cez USB, ktoré sa
nezhoduju so $pecifikaciami USB. Spoloc¢nost Sennheiser neruci za Skody
vyplyvajlce z prerusenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii
alebo prekroéenia rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku v
trvani 24 mesiacov.

Aktuélne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej
stranke www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu
vyrobkov Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi poZiadavkami
« Smernica o vSeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
« Vsulade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU c E
« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(2011/65/EU)
Tymto spolo¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhla-
suje, ze typ radiového zariadenia M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2
L, M3IETW2 C) zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach
(2014/53/EV).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:
www.sennheiser.com/download.
Dalsie informacie o oznageniach dodrzania zakonnych poziadaviek

najdete v priloZzenom letaku.
2,
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Pokyny na likvidaciu

« Smernica o batériach a akumulatoroch
(2006/66/ES a 2013/56/EU)

« Smernica o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU)

Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na vyrobku,
batérii/akumulatore (ak je dispozicii) a/alebo obale vas upozorniuje
na to, Ze sa tieto vyrobky nesmu likvidovat v beznom domovom
odpade po skoncCeni ich Zivotnosti, ale musia sa odovzdat na oso-
bitnu likvidaciu. Pri obaloch resSpektujte zakonné predpisy o separa-
cii odpadov vo svojej krajine.

Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na
spravnom Urade vasej obce, komunalnych zbernych alebo odber-
nych miestach alebo u partnerov spoloénosti Sennheiser.

Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni,
batérii/akumulatorov (ak su k dispozicii) a obalov sluzi na podporu
recyklacie a/alebo zhodnotenia a na zamedzenie negativnych
vplyvov, napriklad v désledku potencialne obsiahnutych skodlivych
latok. Tym vyznamne prispejete k ochrane Zivotného prostredia a
zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi utasitasok

> A termék hasznalata el6tt a kezelési utmutatot, a biztonsagi utasitaso-
kat, a révid Utmutatot (a kiszéllitott csomagnak megfeleléen) alaposan
és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasok-
kal egyitt adja at.

> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaloan sériilt, vagy hangos, szo-
katlan (sipol6 vagy pittyegd) hangot ad ki.

> A terméket kizaroélag olyan kornyezetben hasznélja, ahol a vezeték nél-
kiliBluetooth®-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megelézése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja
a terméket hosszu ideig magas hangerén.

> A termék er6s allandd magneses mezéket hoz létre,
amelyek zavarhatjék a szivritmus-szabalyozok, a beiiltetett
defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok mukodését.
Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb 10 cm tavolsag a
magneseket tartalmazo komponensek és a szivritmus-sza-
balyozo, a betiltetett defibrillator vagy egy mésfajta implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatok-
tol jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait.
Lenyelés- és fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kornyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kozuti forgalomban).

> Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kornyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kozuti forgalomban). Kiilondsen a termék aktiv zajcsokken-
tése képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat
akusztikus értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges homér-
sékleti behatdsoknak (pl. hajszaritd, flités, hosszabb idejli napsugarzas
stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast megelézhesse.

> A fiilhallgato kiils6 oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkent6 mikrofon
csatlakozoit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipolé vagy pittyegd)
hangokat és biztositsa a megfelel6 zajszlirést.

[> Csak olyan kiegészitd késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket
hasznaljon, amelyeket a Sennheiser szallitott vagy ajanlott.

> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi utasitasai
FIGYELMEZTETES:
A Visszaélés vagy nem rendeltetésszer( hasznalat esetén az
akkuk lemeriilhetnek. Szélséséges esetekben a kdvetkezd
veszélyek allhatnak fenn:

robbanas
flist- vagy gazképzédés

* hoképzodés .
o tlz .

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egytt
adja le egy gyUjtéhelyen vagy a markakereskedénél.

Kizardlag a Sennheiser altal ajanlott akkumulatorokat és
a hozzajuk valo tolt6késziilékeket hasznalja.

|
)

Az akkumulatort csak 0 és 40 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten toltse.

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utén kapcsolja
ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil helyezés esetén az
akkumulatort rendszeres id6kozonként (kb. 3 havonta)
toltse fel.

Ne melegitse az akkumulatort 70 °C félé. Az akkumu-
latort ne tegye ki napsugarzasnak és soha ne dobja a
tlizbe!

Tudnivaldk az adatok gyujtésérdl és feldolgozasardl és a
firmware-frissitésekrol

Ez a termék menti az egyéni bedllitdsokat, mint pl. a hangerét, a hang-
profilt és a parositott készlilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok a
termék mukodtetéséhez sziikségesek, és csak a Sennheiser céghez vagy
a Sennheiser éltal meghatalmazott vallalatokhoz nem keriilnek atvitelre és
ott feldolgozasra.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazas-
sal, internet-kapcso-laton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha a késziilék,
amelyen az app telepitve van, rendelkezik internet-kapcsolattal, automa-
tikusan elkiildi a kovetkezé adatokat a Sennheiser szerveréhez, amelyek
ott feldolgozasra keriilnek, hogy az alkalmas firmware-frissitések eléké-
szithetdk és atvi-het6k legyenek: Hardverazonosito, hardver fellilvizsgalati
szama, a termék firmware-valtozata és az app verzidja. Az adatok felhasz-
nalasa csak a megadott célra torténik, és nem keriilnek tartd-san tarolasra.
Ha nem szeretné ezeknek az adatoknak az atvitelét és feldolgozasat, ne
létesitsen internetkapcsolatot.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcioval rendelkezé késziilékek tartozékaként
vezeték nélkiili audiokommunikaciora, pl. zene lejatszaséara és Bluetooth
radidtechnoldgias telefonalasra készilt.

A hozzétartozé termékdtmutatokban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszer(i hasznalatnak mindsiil.

A Sennheiser semmilyen felelésséget nem vallal a termék, valamint kiegé-
szitéinek/tartozékainak nem rendeltetésszer( vagy visszaélésszeri hasz-
nalatabol szarmazo karokért.

A Sennheiser nem vallal felelésséget az olyan USB-eszkdzokon kelet-
kezett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak. A
Sennheiser nem vallal felelésséget azért, ha a kapcsolat az akkuk lemerii-
lése vagy eléregedése , ill. a Bluetooth-hatokdr tullépése miatt megszakad.
Uzembe helyezés elétt tartsa be az adott orszagban érvényes mindenkori
eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

Garancia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hénap garan-
ciat vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten a
www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kvetkez6 kdvetelményeknek

« Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)

« Az adott orszagban érvényes hangerd-korlatozasi el6irasokkal
dsszhangban.

EU megfelel6ségi nyilatkozat c €

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az

M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) tipusu radiotech-

nikai berendezések megfelelnek a radidberendezésekre vonatkozd

iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd intern-

etcimen érhetd el: www.sennheiser.com/download.

Tovabbi informéaciokat a torvényi eldirdsok betartdsara vonat-
kozo jelzésekkel kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott

mellékletben talal.
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Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumulatorokra vonatkozé irdnyelv
(2006/66/EK és 2013/56/EU)

« WEEE iranyelv (2012/19/EU)

Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura
(ha megtalalhatd) és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet,
melyeket az élettartamuk végén nem szabad a szokasos haztartasi
hulladékba dobni, hanem kiilon hulladékkezeléshez kell szallitani.
A csomagolas esetén tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulla-
dékgylijtési torvényi elirasokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositdsahoz tovabbi informaciok
talalhatok a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gy(ijt6- és vissza-
vételi helyeknél, vagy a Sennheiser partnerénél.

Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/
akkuk (ha megtalalhatd) és csomagolasok szelektiv gyijtése arra
szolgal, hogy tdmogassuk vele az Ujrahasznositast és/vagy értéke-
sitést és elkertiljuk példaul a bennlik levé potencialis karos anyagok
negativ hatasat. Ezzel jelentésen hozzajarulhat a kornyezet- és
egészségvédelemhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiu-
nile de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile sintetice (in
functie de pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu prezentele instruc-
tiuni de siguranta.

> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wirelessBlueto-
oth® este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru
a preveni afectarea auzului.

> Produsul genereaza cdmpuri magnetice permanente puter-
nice, care pot determina perturbatii la nivelul stimulatoare-
lor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a altor
implanturi. Mentineti intotdeauna o distantd de minim
10 cm intre componenta de produs ce contine magnetul
(castile si caseta de incércare) si stimulatorul cardiac, defibrilatorul
implantat sau alte implanturi.

> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in
locuri inaccesibile copiilor si animalelor de casa pentru a preveni acci-
dentele. Pericol de inghitire si sufocare.

B> Nu utilizati produsul n situatia in care mediul dumneavoastra necesité
o atentie deosebita (de exemplu in trafic).

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita
o atentie deosebit (de exemplu in trafic). In special, functia activa a
produsului de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante
sau modifica acustic in mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi
extrem de joase sau nalte (uscator de par, calorifer, la soare timp inde-
lungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului.

> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si
pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu aco-
periti orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in
exteriorul zonei auriculare.

> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb
livrate sau recomandate de Sennheiser.

> Curatati produsul numai cu o carpd moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

A\

AVERTISMENT

Tn caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exist3
riscul scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista

pericolul de:
« Caldura excesiva « Explozie
« Incendiu « Emisie de fum sau gaze

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii unei
statii de colectare a deseurilor sau comerciantului
dumneavoastra specializat.

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recoman-
date de Sennheiser.

incércati acumulatorii numai la o temperatura ambien-
tala cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu
acumulatori.

Si Tn cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati
acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Nu ncalziti acumulatorii la temperaturi mai mari de
70 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati acumulatorii
n foc.

@ !

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware

Acest produs salveaza setari individuale precum volum, profile de sunet si
adrese Bluetooth ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare
pentru utilizarea produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre
Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser.

Puteti actualiza firmware-ul produsului prin aplicatia ,Sennheiser Smart
Control“ gratuit, prin-tr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozi-
tivul pe care este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoa-
rele date sunt transmise automat catre serverul Sennheiser si prelucrate
acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate
de firmware: Identificator hardware, numér de revizie hardware, versiunea
firmware a produsului si versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in
scopul indicat si nu se salveaza pe termen lung. n cazul in care aceste
date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei

Aceste césti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi
acest produs intr-o situatie diferita fatd de descrierea din instructiunile
atasate acestuia.

Sennheiser nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea necon-
forma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sennheiser nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu res-
pecta specificatiile USB. Sennheiser nu raspunde pentru daune rezultate
din intreruperea conexiunii datorata acumulatorilor descarcati sau vechi,
ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.

Thainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor spe-
cifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o
garantie de 24 de luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la
adresa www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

in conformitate cu urméatoarele cerinte

« Directiva generala privind securitatea produselor
(2001/95/CE)

« In conformitate cu limitarile de volum specifice pentru fiecare

Declaratia de conformitate UE

tara.

« Directiva RoHS (2011/65/UE) C €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul
de echipament radio M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2
C) corespunde Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE).
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urma-
toarea adresd de internet: www.sennheiser.com/download.

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind

respectarea dispozitiilor legale in anexa.
o,
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Note privind eliminarea

« Directiva privind bateriile (2006/66/EG &
2013/56/EU)

« Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator
si/sau ambalaj (daca existd) indica faptul ca la finalul duratei de
utilizare aceste produse nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugam sa
respectati normele legale nationale de separare a deseurilor.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor
produse puteti obtine de la administratia locala, centrele locale de
colectare si reciclare a deseurilor sau la partenerii dumneavoastra
Sennheiser.

Colectarea separata a deseurilor electrice si electronice, a baterii-
lor/acumulatorilor (daca exista) si ambalajelor, serveste la stimula-
rea procesului de reutilizare si/sau revalorificare si la evitarea efec-
telor negative, de exemplu cele provocate de eventualele substante
nocive continute. Procedand in acest mod, contribuiti in mod semni-
ficativ la protectia mediului inconjurator si a sanatatii.

BG Bbnrapcku

BaxHU MHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT

[> BHumatenHo npoyeTeTe UAnoTo pbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauuns, UHCTPyK-
umunTe 3a 6e30MacHOCT, KPaTKOTO PBKOBOACTBO (B 3aBMCUMOCT OT obxsaTa
Ha [locTaBka), Npeay Aa MoYHeTe Aa U3nonasaTe NpoayKTa.

> MpepaBaiiTe NpogykTa Ha TPETU LA BUHArW 3a€[HO C TE3WN UHCTPYKLMK
3a 6e3onacHoCT.

[> He nonsgainte npoaykKTa, ako € ABHO NOBPEAEH NN n3agasa CUITHU, Heobu-
YaiiHu (cBupeLLmn unu Gubkalum) 3syLm.

> M3nonagaiiTe npoaykta camo B cpefa, KbAETo e paspelleHa GeaxnyHa
Bluetooth® TexHonorus.

MNpepoTepaTtaBaHe Ha yBpeXaaHe Ha 34paBeTo 1

VNHUNAEHTN

> He cnywalite AbNro Bpeme C BUCOKa cUna Ha 3ByKa, 3a fa
nsberHeTe yBpexaaHe Ha cryxa.

> MMpoayKkTbT Cb3faBa CPaBHWUTENHO CUMHW MOCTOSIHHU Mar-
HWUTHW MoreTa, KOUTO MoraT Aa HapyLluaT yHKUMATa Ha new-
cMelikbpy, umnnaHTupanu aedubpunatopu (ICD) u apyru
nMmnnaiTu. BuHarm AOPbXTe KOMMOHEHTUTE Ha MpPOAyKTa, B
KOWTO Ca Pa3noriokeHn MarHWTuTe (Crylwankute W 3apsij-
HaTa KyTus), Hali-manko Ha 10 cm pa3cTosiHWE OT NeicMeiKbpy, UMNNaH-
TUpaHu aecnbpunatopy Unu Apyrv UMNNaHTH.

> [IpbXTe YacTuTe Ha NPOAYKTa, onakoBKaTa v NPUHaANEXHOCTUTE Aaney oT
[eua 1 goMallHy nobumuy, 3a Aa NpeaoTepaTtuTe UHUMAeHTM. OnacHocT
OT normblyaHe 1 3agyLiasaHe.

> He u3nonseaiiTe npogykTa, ako cpeaata, B KOSTO Ce HammupaTe, usuckea
creumnanto BHUMaHWe (Hanp. B YINYHO ABUXEHWE).

> He u3nonseaiiTe npogykTa, ako cpeaata, B KOsiTO Ce HamupaTe, U3uckea
CneumnanHo BHUMaHUe (Hamp. B YNIMYHO ABWXeHWe). Hait-Beye akTMBHOTO
LyMo3arnyLuaBaHe Ha NPoAyKTa MOXe /1@ NOTUCHE OKOMTHWTE LLYMOBE 1N
MHOro ja NpoMeHu npeaynpeanTenHnuTe CUrHanu B akyCTu4eH nnaH.

MNpepoTBpaTABaHe Ha LWETH MO NPOAYKTa U Ha HEM3NPaBHOCTU

> TMogabpxanTte NpoayKTa BUHArK B CyX0 CbCTOSIHWE U HE FO U3naraiTe HUTO
Ha eKCTPEMHO HUCKW, HUTO Ha EKCTPEMHO BMCOKM TemnepaTypu (ceLuoap,
oTonmneHne, NPOABLIMKUTENHO U3MnaraHe Ha CITbHYeBO 06MTbYBaHe U T.H.), 3a
[a npegoTBpaTuTe 0bpasyBaHe Ha Koposus 1 aedopmaLy.

> He sakpuBaiiTe OoTBOpa Ha MWKPOGOHA Ha aKTUBHOTO LUyMO3arnyLua-
BaHe OT BBbHLUHATA CTaHa Ha YyLHUTE MUAM, 3a Aa W3GerHeTe CUMeH,
HeobuyaeH (cBupely unu 6ubkall) Wym v 3a Aa rapaHTMpate ugeanHo
Lymo3sarnyliasaHe.

> ManonaBaitTe camMo JOMbIHWUTENHN ypeaun/akcecoapu U pe3epBHM HacTy,
KOWTO ca npenopbyaHu ot Sennheiser.

> lMouncTBanTe NpoayKTa camo ¢ Meka, Cyxa Kbpna.

WHCTpyKuMm 3a 6€30NacHOCT 3a NuTueBn 6atepun

f MPEAYPNPEXAEHWNE

Mpu 3noynotpeba mnu HeuenecbobpasHa ynotpeba e Bb3-
MOXHO NpoTuyaHe Ha GatepunTe. B oTAenHM cnyyau uma onac-
HOCT OT:

Ekcnnoaus
O6pasyBaHe Ha AUM Unu ra3

« OG6pasyBaHe Ha TonnMHa
« [oxap .

BbpHeTe AedekTHUTE NPOayKTU, BKIIOYUTENHO batepunte, B
cbOMpaTenHn NyHKTOBE UK NpU TbproeeLia.

X

Manonaeaite camo npenopbyaHute oT Sennheiser 6atepum n
NOAXOASALLMN 3apsiAHN YCTPOiCTBA.

(=)
)

BapexpgainTe 6atepuute camo Npu Temneparypa Ha okonHaTa
cpepa ot 0 °C go 40 °C.

L

W3non3BaHe no npeAHasHaueHne

Teau cnywanku ca npegHasHadeHu 3a ynotpeba ¢ Bluetooth cbBmecTummn
ycTpoiicTea 3a 6e3kunyHa ayamo KOMyHUKaLms, KaTo Bb3nponsBexaaHe Ha
My3uKka v TenetoHHW pasroBopyu Ypes 6e3xuyHa Bluetooth® TexHonorus.
Mpuema ce, Ye NpOAYKTHT HE Ce M3MOn3Ba Mo NpeaHasHadeHue, ako ro
non3eate Mo Ha4WH, Pa3nuyeH OT ONUCAHMETO, AaAEHO B Npunexatyata My
[IOKyMeHTauus.

Sennheiser He HOCKM OTTOBOPHOCT MpW 3noynoTpeba Wnu HenpasuIHO
Mn3non3eaHe Ha NPoAYKTa, KakTo U Ha AONbINHUTENHUTE ype/:\m/akcecoapm.
Sennheiser He HOcK OTFOBOPHOCT 3a LweTn no USB ycTpoiicTBa, KoWTo He ca
B cbotBeTcTBMe ¢ USB cneuyndmkaummte. Sennheiser He HOCK OTTOBOPHOCT
3a LWeTu OT npekbCBaHe Ha Bpb3KaTta BCreACTBME HA U3TOLLEHN UnNKn ocTa-
penu 6atepuu, Unu Ha u3nuaaHe n3BbH Bluetooth obxeara.

Mpenu nyckaHe Ha NPoflyKTa B EKCMoaTaLms 3aabiikuTenHo Tpsiosa Aa ce
B3eMmar npeasua cneLmnduYHITE 3a BCsika Abpkasa pasnopeadu.

}J.eKnapau,vm Ha npowusBoaunTtens

FapaHuua

« 3a To3u npoaykT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG paBa
24-meceyHa rapaHums.

«  AKTyanHuTe rapaHLMOHHN YCNOBUS MOXETE Aa HAMEPUTE B HTEPHET
Ha agpec www.sennheiser.com, Unu fja nouckaTte oT Tbprosel, Ha
Sennheiser.

B cboTBeTCTBME CHC CNEefHUTE N3NCKBAHMUA

» [npekTuBa 0THOCHO obLaTa 6e30nacHOCT Ha NpoayKTUTE
(2001/95/E0Q)

* B cboTBETCTBME C HALMOHAMHUTE OrpaHNYeHns Ha cunarta Ha
3BYyKa.

Jeknapauuns 3a cboTBeTcTBME Ha EC c E

« [JwupektnBa RoHS (2011/65/EC)

Tyk Sennheiser electronic GmbH & Co. KG aeknapupa, Ye paanocbopbxe-

HuaTa ot Tuna M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW?2 C) otrosa-

psT Ha [lupekTBaTa 3a pagnocbopbxernaTa (2014/53/EC).

MbnHUAT TekeT Ha Jeknapauysita 3a cboTeeTcTBIE Ha EC e Ha pasnonoxe-

HWe Ha crnefHus UHTepHeT agpec: www.sennheiser.com/download.

MoBeye MHOPMAaLMs OTHOCHO PErynaTopHOTO CLOTBETCTBYE LLe HamepuTe

B NPUIOXEHNETO.
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YKasaHuA 3a n3xsbpnsaHe
« [lupekTuBa OTHOCHO BaTepum 1 akymynaTopu n
oTnapbLy ot Gatepum n akymynatopw (2006/66/EO
1 2013/56/EC)
« [upekTusa otHocHo OEEO (2012/19/EC)
CvMBOMBLT Ha 3a4epTaH KOHTelHep Ha korena BbpXy npogykTa, 6atepusita/
akymyrnaTtopa, (ako UMa Hanu4Hu) u/unv onakoBkaTa nokaasa, Ye cres kpas
Ha eKcnnoaTaLyoHHNs CY XXMBOT TE3W NPOAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPsT
KaTo GMTOB OTNaAbK, a TpsioBa Aa ce NpeaBaT kaTo OTAEmNHM oTnaabuy. 3a
OnakoBKWTe, MONIS, Cna3BaiiTe 3aKoHOBUTE pa3nopeatu 3a pasaernHo cbbu-
paHe Ha oTnagbLm BbB Balwwarta ctpaHa.
3a noseye MHOPMALMS OTHOCHO PELMKITMPAHETO Ha TE3W NPOAYKTH, MONS,
obbpHeTe ce kbM Balarta obumHcka agMUHUCTPaUMs, KbM OBLUMHCKUTE
NyHKTOBE 3a CbGMPaHe Ha OTNaAbLM UK KbM NapTHLOPUTE Ha Sennheiser.
PasgfenHoTo cbbupaHe Ha OTNadbLM OT eNEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 060-
pyABaHe, GaTepun/akymynaTopu, (ako UMa Hanu4HW) U OnakoBKU MMa 3a
Len Aa CTUMynupa peuukiMpaHeTo U/Mnu onor3oTBOPSIBAaHETO U Aa npe-
[10TBpaTW HeraTuBHUTE eEeKTW, Hamnp. OT MOTEHLMANHO CbAbpXaluM ce
BpeAHu BellecTsa. Mo TO3M HauWH [aBaTe CBOSi BaXeH NPUHOC 3a onassa-
HETO Ha OKONHaTa cpeaa W 3apaBeTo.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za
uporabo, varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg
dobave).

[> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> lzdelka ne uporabljajte, Ce je ocitno poskodovan ali oddaja nenavadne
(2ZvizgajocCe ali piskajoce) zvoke.

> lzdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzicna
Bluetooth®-tehnologija.

I1zognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte
dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.

> lzdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki lahko
privedejo do motenega delovanja srénih spodbujevalni-
kov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med
sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet (slusalke in
polnilnik), in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem
ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok
in hisnih ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti
poZziranja in zadusitve.

> lzdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu).

> lzdelka ne uporabljajte, e morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka
lahko povzroci, da hrup iz okolja ni sliSen, oziroma, da pride do akus-
tiéno mocéne spremembe opozorilnih signalov.

I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam

> lzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali
zelo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavlje-
nost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanji
strani uhljeve Skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizga-
jocim ali piskajocim) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne
dele, ki jih je prilozilo ali priporocilo podjetje Sennheiser.

> lzdelek Cistite izklju¢no z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije

OPOZORILO
V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumu-

>

Cnep ynotpeba uakntousaiiTe NpoayKkTUTe, 3axpaHBaHu ¢
Gatepun.

a

or

Bapexpaiite 6atepunte pefoBHoO (Hanp. Ha Bceku 3 Mecela),
[I0pU 1 [1a He Ce W3Non3sar 3a Mo-Abibr NEPUOA.

He 3arpsiBaitte Gatepumute Hag 70 °C. He nanaraiite Ha
CNbHUE 1 He XB'pr'IHIZTe B OrbH.

@ ¢

YKa3aHWA OTHOCHO Cb6upaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha faHHK

1 aKTyanusauum Ha pbpmyepa

Toau NpoAyKT CbXpaHsiBa MHANBUAYATTHWU HACTPOIIKW, KaTO BUCOYMHA Ha 3BYKa,
3BykoBM npochunu u Bluetooth agpecy Ha caBoeHun ycTpoicTea. Tean AaHHK
ca Hy)XHU 3a eKcrnoaTauusTa Ha NpoaykTa U He ce npegasat Ha Sennheiser
UK Ha aHraxupaHu oT Sennheiser npeanpusTis, HUTO ce obpaboTear oT TAX.
KaTo usnonseate MHTEpHET BPb3ka, MOXeTe Aa akTyanuaupare 6esnnatHo
dbpMyepa Ha npogykta c npu-noxeHuneto ,Sennheiser Smart Control“.
KoraTo ycTpoWCTBOTO, Ha KOETO € MHCTanMpaHo NPUIOXe-HUETO, Ce CBbpXe
C UHTEPHET, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser aBTomMaTuyHO ce npefaeart U Tam ce
06paboT-BaT CriegHUTe AaHHU, HY)XHU 3@ MPefoCTaBsHETO U MPEXBBLPIISHETO
Ha aKTyanusauuute Ha dbpmyepa: XapayepHusaT naeHTudmkaTtop, Homepa
Ha peBn3nATa Ha Xxapayepa, Bepcua Ha (b'bpmyepa Ha NpoAyKTa U Bepcua Ha
npunoxeHneTo. [laHHNTe Ce 13Non3BaT camo 3a NocodeHaTa Len v ce Cbxpa-
HSIBaT camo 3a onpeeneHo Bpeme. B criyyail Ye Tean f4aHHM He Tpsbea fa ce
npeaasat n 06paboTeaT, He CBLP3BAIiTE YCTPONCTBOTO C UHTEPHET.

latorji stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

< vrodine, .
* pozara, .

eksplozije,
dima ali plina.

I1zdelke z okvaro, vklju¢no z baterijami, oddajte na
zbiralis¢ih ali pri vasem specializiranem trgovcu.

Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih priporoca podjetje
Sennheiser in temu ustrezne polnilnike.

Baterije napolnite samo pri temperaturi okolice
od 0 °C do 40 °C

L |e b

I1zdelke, ki jih napaja akumulator, po uporabi izklopite.

Baterije redno napolnite tudi v primeru dalj$e neupo-
rabe (pribl. vsake 3 mesece).

- =)
Baterije ne segrevajte ¢ez 70 °C. Ne izpostavljajte jih

@ sonc¢nemu sevanju in jih ne mecite v ogenj.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev

programske opreme

Ta izdelek shranjuje posamezne nastavitve, kot so glasnost, zvocni profili

in naslovi Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje

izdelka ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sennheiser

ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je doloCilo podjetje Sennheiser.




Programsko opremo izdelka lahko brezplatno posodobite z uporabo
aplikacije ,Sennheiser Smart Control“ preko spletne povezave. Ko je
naprava, na kateri je namescena aplikacija, povezana z internetom, se
na streznik podjetja Sennheiser samodejno prenesejo in obdelajo nas-
lednji podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske
opreme: identifikator strojne opreme, $tevilka revizije strojne opreme,
razliCica programske opreme izdelka in razli¢ica apli-kacije. Podatki se
uporabljajo samo za navedene namene in ne bodo trajno shranjeni. Ce
teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne
z Bluetooth, in sicer za brezzicno avdio komunikacijo, kot sta predvajanje
glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth.

Ce ta izdelek uporabljate drugace, kot je opisano v prilozeni dokumenta-
ciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in
dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.
Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne
ustrezajo specifikacijam naprave. Podjetje Sennheiser ne odgovarja za
nastale poskodbe, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali
starih baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja
garancijo za obdobje 24 mesecev.

Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser.com ali pri vasem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splosna Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti C €
- Direktiva RoHS (2011/65/EU))

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske opreme M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2 C) v
skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji
povezavi: www.sennheiser.com/download.

Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih

dolocb najdete na prilozenem dodatku.
HOR

Napotki za odstranjevanje

« Direktiva o baterijah (2006/66/EG in
2013/56/EV)

« Direktiva OEEO (2012/19/EUV)

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce
je prisotna) in/ali embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu
njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Za
embalazo upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov v
vasi drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri
vasi lokalni upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za
vracilo ali pri vaSem partnerju podjetja Sennheiser.

Loceno zbiranje starih elektricnih in elektronskih naprav, baterij
(Ce so prisotne) in embalaz je namenjeno za spodbujanje ponovne
uporabe in/ali recikliranje ter preprecevanje negativnih ucinkov,
npr. zaradi potencialno prisotnih $kodljivih snovi. S tem boste dali
pomemben prispevek k zasciti okolja in zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti proCitajte ove
upute za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o
opsegu isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigur-
nosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi
glasne, neobicne zvukove (zvizdanje ili pistanje).

> Proizvodom se koristite iskljuéivo u okruzenjima u kojima je dopu-
Stena bezi¢na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca
proizvoda koja sadrzava magnete (slusalice i kutija za
punjenje) i sréanog stimulatora, implantiranog defibrila-

> Izbjegavajte duga razdoblja sluanja pri visokoj glasnoci

da ne biste ostetili sluh.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu
uzrokovati smetnje srcanih stimulatora, implantiranih
defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odr-
Zavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu komponente
tora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata
djece i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od
gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti
posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmje-
riti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovhom prometu).

Posebice aktivno suzbijanje buke moZe okolne zvukove uciniti necuj-
nima, a signale upozorenja akusticki znatno promijeniti.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
ekstremno visokim temperaturama (fenu, grijanju, dugotrajnoj sunce-
voj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.

> Kako biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje)
i osigurali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore
mikrofona za aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskom dijelu
slusalica.

> Upotrebljavate samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne
dijelove koje je isporucilo ili preporucéilo drustvo Sennheiser.

> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore

UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci

do istjecanja akumulatora. U ekstremnim slucajevima
postoji opasnost od:

eksplozije
stvaranja dima ili plinova

< stvaranja topline .
* pozara .

Neispravne proizvode zajedno s akumulatorom
odlozite na sakupljalista otpada ili ih vratite svojem
specijaliziranom trgovcu.

Koristite se isklju¢ivo akumulatorima i odgovaraju¢im
punjac¢ima koje je preporucilo drustvo Sennheiser.

Akumulatore punite samo pri temperaturi okoline
od 0 °C do 40 °C.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju
putem akumulatora.

Akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duze izvan
upotrebe (otprilike svaka 3 mjeseca).

Akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu vecu

@ od 70 °C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte
akumulatore u vatru.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima
firmvera
Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce, profila zvuka
i Bluetooth adresa uparenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja
i ne prosljeduju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo Sennheiser prenosi
tvrtkama koje je angaZziralo te se oni ne obraduju.
Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije
,Sennheiser Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na
koji je instalirana aplikacija povezan s internetom, sljedeéi se podaci
automatski prenose na posluzitelj drustva Sennheiser i tamo obraduju
da bi se osigurala i prenijela potrebna azuriranja firmvera: Identifikator
hardvera, revizijski broj hardvera, verzija firmvera proizvoda i verzija aplik-
acije. Podaci se upotrebljavaju samo u navedenu svrhu i ne spremaju se
trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte
uspo-stavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s
Bluetoothom za beZi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i
telefonske razgovore putem bezicne tehnologije Bluetooth.
Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadajué¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili
nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova
dodatne opreme.

Drustvo Sennheiser ne odgovara za ostecenja na USB uredajima koji nisu
uskladeni sa specifikacijama za USB. Drustvo Sennheiser ne odgovara za
ostecenja nastala zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih akumula-
tora ili uslijed napustanja prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije puStanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise
odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi
jamstvo za razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronadi na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku
drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljedeé¢im zahtjevima

« Direktiva o opc¢oj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
« U sukladnosti sa specificnim lokalnim ogranicenjima glasnoce
zvuka.

Izjava o sukladnosti EU
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih

tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je
vrsta radijske opreme M3IETW2 (M3IETW2 R, M3IETW2 L, M3IETW2
C) u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje radij-
ske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj inter-
netskoj stranici: www.sennheiser.com/download.
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi

moZete pronaci na isporucenom prilogu.
o,
KR &

Napomene za odlaganje u otpad

- Direktiva o baterijama
(2006/66/EZ i 2013/56/EU)

- Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (WEEE) (2012/19/EU)

Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu, bateriji / punjivoj
bateriji (ako postoji) i/ili ambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku
vijeka trajanja ne smiju odloZiti u obi¢ni kucni otpad, nego u poseban
otpad. U pogledu ambalaZe pridrzavajte se zakonskih propisa o
odvajanju otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od
nadlezne lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i
povrat ili svog Sennheiser partnera.

Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja,
baterija / akumulatora (ako postoje) i ambalaze sluzi za poticanje
ponovne uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih ucinaka,
primjerice uslijed Stetnih tvari koje proizvodi mogu sadrzavati.
Ovime ostvarujete vazan doprinos zastiti okolisa i zdravlja.



